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Tartalonm :

A zsidó népiskola nem egész négy százalé-
kában a magyar nyelv mellett a németet is
használják elõadási nyelvül (517 iskola közül
19-ben), Tóth Béla mester mégis azt véli (a
»Pesti Hirlap « f, hó 14-iki számában), hogy a
zsidó iskola »retten etes nagy többsége« német
A katholikus népiskola majdnem 40 százaléká-
ban (pontosan S 9 - 56 °/ 0 ) vegyes az elõadási
nyelv, sõt majdn em 13 százalékában (423 ka-
tholikus iskolában) a magyar egyáltalán nem
szerepel , mint oktatási nyelv (ilyen zsidó iskola
egyetlen egy sincsen); de azért nem jut eszébe
senkinek sem megvádolni a katholikus nép-
iskolát , *

* A vádra még jobban rászol gálnak a görög katholíkusok .
kiknek 2076 iskolája közül csak 337 tiszta magyar, 651 vegyes és
10*92 olyan, hol a magyar mint elõadási nyelv egyáltalán nem
szerepel. De még ennél is megszégyenitõbb az állapot a görögkelefi -
eknél. Ezeknek 1770 iskolája közül csak 10, irva tiz tiszta ma-
gyar, vegyes 520 és teljesen magyar elõadási nyelv nélkül 1240.
Nem valami fényes a viszony az ágostai evangélikusoknál sem.
Ezeknek 1401 iskolája közül tiszta magyar 452, vegyes 484 és
magyar oktatási nyelv nélkül való 484. Egészen más a viszony az
ev. reformátusoknál. 2109 iskolájuk közül tiszta magyar 2092,
vegyes 13, magyar oktatási nyelv nélkül 4. Az emiitett katholikus
iskolák viszonya a magyar oktatási nyelvhez számokban kifejezve
ez: az 5445 katholikus iskola közül 3625 tiszta magyar , 1397
vegyes elõadási nyelvû és 423 olyan , melyben a ma gyar egy-
általán nem szerepel mint oktatási nyelv. A zsidó iskola adatai
ezzel szemben ezek : Az 517 zsidó népiskola közül 498 tiszta ma-
gyar, 19-ben magyar és német az elõadási nyelv, olyan zsidó iskola
meg, ahol a magyar nyelv egy általán nem szolgálna elõadási nyelvül,
egyetlen egy sincs. Még kevésbé van természetesen olyan isko-
lánk, ahol a magyar nyelvet még csak nem is tanítanák , amiíyen

Es helyes is, hogy meg nem vádolják. Mert
való igaz, sok a 40 száztóli és megszégyenítõ a
13 száztóli, de ha meggondoljuk, hogy ezeknek
az iskoláknak a száma évrõl-évre ap ad, hogy
ezelõtt jóval nagyobbak voltak ezek a numeru-
sok, a legújabb kimutatásnak csak örvendeni
tudunk.

Hisz ha nem hasonuljuk össze a statisztika ada-
tait az elõzõ évek számaival , valósággal pirulnunk
kellene, hogy a Magyarországon fennálló 16.975 nép-
iskola között van 3532 olyan iskola, ahol vegyes
az elõadási nyelv és 3326 olyan iskola , melyben
a magyar, mint elõadási nyelv, egyáltalán nem
szerepel , sõt mi (öbb , ezek között az utóbbiak
között van 1815 olyan iskola (köztük 272 róm.
katholikus, 518 gör. katholikus, 743 gör. keleti
és 223 ág. h. evangélikus), melyben a magyart
vagy egyáltalán nem, vagy minden siker nélkül
tanították . Igy függetlenül a múlttól , bizony el-
szomorító adatok ezek, de rögtön más színben
látjuk a dolgokat , ha hozzáteszszük , hogy ezek-
nek az iskoláknak a száma még csak két évvel
ezelõtt 2215-re rúgott ,, hogy öt év elõtt , mikor
Wlassics Gyula vette át a közoktatási kormányt ,
ennél is nagyobb, de jóval nagyobb volt ezek-
nek az iskoláknak a száma Magyarországon.

És ezt a jóttevõ összehasonlitást éppen csak a
zsidóval szemben ne akarnák alkalmazni. Való igaz,
sok, fájdalom , nagyon sok még a zsinagóga Ma-

pedig, mint késõbb latm fogjuk , 1815 van Magyarországon . A zsidó
iskola ezek szerint az adatok szerint a református iskola után a
legmagyarabb ebben a hazában.
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gyarországon, ahova a magyar szó még be nem
vonult, de lássák meg azokat a templomainkat
is, ahol a hazai nyelv oly szép diadalokat ült
és ahol a szent héberen kivül mást, mint ma-
gyart nem is hallani.

Azt irja Tóth Béla, hogy 33 esztendõ óta
nem változtak a viszonyok. Dehogy nem változ-
tak. 33 esztendõ elõtt öt zsidó templom volt Ma-
gyarországon, hol magyarul is prédikáltak , ma
133 van, hol tiszta magyar a szószék. Visontai
Soma se akczeptálja vakon a néppárt tanait.
Van õ már olyan koros, hogy összehasonlíthatja pl.
a mai Lipótvárost a 25 év elõttivel. Ez alatt a
25 év alatt felszázadra valót haladt e városrész
magyarosodása.

Ma boszankodunk , hogy magyarul tudók
utczán , kávéházban , villamoson , fogaskerekûn
németül diskurálnak (mert az a boszantó, sõt
botrányos és hazafiatlan , hogy oly emberek, kik
tudnak magyarul , idegen nyelven társalognak,
mintha azt akarnák dokumentálni , hogy nekik
az a másik nyelv kedvesebb), mondom, ma meg-
ütközünk rajta , ha magyarul tudókat németül
hallunk beszélgetni egymással ; megütközünk ,
mert már feltûnik ; akkor örültünk , ha magyar
szót hallottunk a Lipótvárosban , — akkor az
tûnt föl.

Ami különben a néppárto t illeti , az van
legkevésbbé följogosítva arra , hogy magyaroso-
dásról, hazafiságról prédikáljon. Ami hazafiatlan-
ság, magyargyülölet van ebben a hazában , az õ
soraiban található. Az a sok nem magyar iskola,
az a sok magyarul nem tudó tanitó és az a
sok magyarul ugyan tudó , de magyarul tanitani
nem akaró tanitó mind a néppárt közönsége,
barátj a, támogatója.

De lássuk csak, mit is jegyzett föl a kor-
mány legújabb j elentése, mely bõl adatainkat vesz-
szük, a tanítókról.

Képesítés dolgában a zsidó népiskolák tani-
tói legeiül állanak a felekezetek tanitói között.
Mig a katholikus tanitók 11 perczentje (958 ta-
nitó) , a görög-katholikus 18 perczentj e (383 ta-
nitó), a görög-keleti tanitók 21 perczentje (461
tanitó), az evangélikus tanitók 9 perczentje (202
tanitó), a református tanitók szintén 9 perczentje
(261 tanitó) nem rendelkezik tanitói oklevéllel,
addi g a zsidó tanitóknak csak egy és f él per-
czentj e szûkölködik tanitói oklevél nélkül. 965
zsidó tanitó közül ugyanis okleveles 950, nem
okleveles 15.

Ennél is nagyobb becsületére válik a zsidó
népiskolák tanitóinak az a kimutatás , mely arról
számol be, hányan tudtak tökéletesen magyarul ,
hányan csak keveset és hányan semmit sem.
A 27.957 tanitó közül keveset tudott magyarul

1364, köztük katholikus 164, görög-katho-
likus 258, görög-keleti 597, evangélikus 289,
zsidó 2, ird : kettõ. A zsidókon csak a reformá-
tusok tesznek tul, amennyiben tanitóik közt egy
sincsen, ki csak keveset tudna magyarul .

A magyarul semmi t sem tudó tanitók közt
zsidó egyáltalán nincsen, pedig ilyen tanitó is
501 van, köztük katholikus 124, görög-katholikus
40, görög-keleti 135, evangélikus 83. Hogy az
iskolák száma, melyben magyarul nem tanítottak ,
nagyobb a tanitók számánál ^ kik magyarul nem
tudtak , azt a megszégyenitõ tényt állapitja meg,
hogy vannak Magyarországon tanitók, kik tudnak
magyarul , de nem akarnak tanitani magyarul. Hála a
magyar géniusznak és hála Wlassics Gyula dr. erõs
kezének, ezeknek a tanitóknak és ezeknek az iskolák-
nak aszámaévrõl-évre , mondhatni,rohamosan apad.
Egynehány esztendõ és a magyar oktatásügy e
szennyfoltj a teljesen el lesz törülve a magyar
glóbus színérõl.

Mint ezekbõl az adatokból láttuk , a zsidó
népiskolák az ország legmagyarabb és a legjobb
népiskolái közé tartoznak és igazán nem szol-
gáltak rá Tóth Béla vádjára.

Tudjuk , egész biztosan tudjuk , hogy a mes
tért , ki magyarnak akar látni ebben az ország-
ban mindenkit , magyarnak nem csak érzésben,
de nyelvben is, — nem vezette rosszakarat.
Határtalan hazaszeretete tétette meg vele azokat
a kifogásokat , melyek köz t nem csak egy van,
mely szórol-szõra igaz is (igy pl. a zsidók nagy
részének a német nyelv iránt táplált , majdnem
babonás elõszeretete), de épp azért , mert vannak
jogos kifogások is, kár volt olyan vádakat hangoz-
tatni , melyeknek a tények ellentmondanak. Ez
csak csökkenti a mester Írásainak a hatását, a
mi pedig nagy kár, mert ez a hatás csak ál-
dásos lehet. Hogy bennünket nem vezet vitatko-
zás! vágy, vagy elfogult , hibát látni nem tudó
szeretet a felekezet iránt; melynek orgánuma va-
gyunk, arról könnyen meggyõzõdhet a mester.
Hisz emliti a kormánynak a napokban közö lt
jelentését az ország közállapotáról, idéz is belõle ,
tehát látta a munkát , melybõl adatainkat merit
jük , sõt merített belõle õ maga is. Kár, hogy
épp az iskolákra vonatkozó adatok nem kerültek
szine elé. Bizonyára máskép vélekednék a
zsidó iskoláról , ha ezeket az adatokat látta volna ,
aminthogy meg fogja változtatni nézetét, aminí
az itt közölt és õneki is meglévõ jel entésbõl vett
adatokról tudomást szerez.

Es ha forgatni fogja azt a munkát , ne vesse
meg, kérjük , azt a tabellát sem (a kormány je-
lentésének 325 nagy quart oldalra terjedõ szö-
vege és 435 számokkal megrakott tabellái van-
nak), mely a népesség anyanyelvérõl számol be



(344. oldal). Ne vesse meg, ha mindjárt ellene
bizonyít is, azt állapítván meg, hogy a zsidók,
eltekintve az unitáriusoktól , kik mindössze 61
ezren vannak, magyarság dolgában második he-
lyen állanak a felekezetek között. Ezek szerint
az adatok szerint ugyanis a katholikusoknak
csak 57*31 százaléka magyar anyanyelvû, a gö-
rög-kalholikusoknak csak 10 90 százaléka, a gö-
rög-keletieknek 0*92 százaláka, az evangélikusok-
nak 26*g 4 százaléka, a reformátusoknak 97 *89

százaléka, a zsidóknak 63*77 százaléka.
Elösmerjük, hogy ez nem szép arány, hogy

nagyon csúnya dolog, hogy a zsidóknak 44*33

száztólija még nem magyar anyanyelvû, aminél
fogva a zsidóság összes vezetõ embereinek raj ta
kell íenniök, hogy a 44*33 °/0 is magyarrá váljék ,
de azért mégis csak tény, hogy ha az ember
már meg akarja cselekedni azt, hogy rápiritson
a nem magyar elemekre ebben az országban ,
akkor nem okvetlenül a zsidókra kell szorít-
koznia. Szóljon legelõször a leezke a görög-keletiek-
nek, másodsorban a görög-katholikusoknak , át-
térhet azután az ág. hit. evangélikusokra , megál-
lapodhat a római katholikusoknál , és csak ezek
után korholhatja a zsidókat , kiknél csak a re-
formátusok és unitáriusok magyarabbak.

Hogy benne vagyunk a czáfoló adatokban,
hadd czáfoljunk rá egy általános balhitre, a szinte
mesébe való zsidó szaporoságról. Annyira elfo-
gadott ez a balhit , hogy magunk is meglepõdtünk ,
midõn a kormány jelentéséb õl azt láttuk , hogy
születések dolgában a zsidók a harmadik helyet
foglalj ák el a felekezetek között. A zsidó lakos-
ság az ország összes lakóinak 4*67 száztóliját ké-
pezi, mig az új szülött zsidó gyermekek az ösz-
szes születéseknek csak 4*37 perczentjét adják. A
róm. katholikus születések jóval nagyobbak a kat-
holíkusok országos arányánál, mig a zsidó szü-
letések, mint láttuk , mögötte maradnak a zsidók
országos arányának A róm. katholíkusok ugyanis
a lakosság 47*93 százalékát képezik, mig a kat-
holikus születések 5071 százalékát adják az ösz-
szes születéseknek. A görög katholíkusok országos
aránya 10*94 százalék, mig születései k 1162 szá-
zalékra rúgnak. A többi felekezetek születései
mind mögötte maradnak országos arányaiknak.
Legkisebb az arány — ami bizony nagy kár —
a legmagyarabb felekezetnél, a reformátusoknál
(országos arányuk 14-Ö9 száztóli , mig születéseik
az összes születéseknek csak 13*24 perczentjét
képezik).

A házasságok dolgában a zsidók szintén
mögötte maradnak országos arányuknak. A zsi-
dóknál kötött házasságok ugyanis az összes há-
zasságoknak csak 4\6 perczentj ét képezi.

Annál kedvezõbb az arány a zsidókra nézve-
mondhatni meglepõen kedvezõ a halálzások dol-
gában. A halálesetek a zsidók közt, kik az összlakosság
__ *67 percze ntj ét képezik , az összes haláleseteknek csak
_?*20 száztóliját adják . Legkedvezõtlenebb az arány
a római katholikusoknál , kik a lakosságnak 47 93

perczentjét képezik , mig halálozásaik az összes
halálozások 49'50 perczentj ét adják. Kedvezõtlen
még az arány a görög katholikusoknál és görög
keletieknél (halálozási arányuk nagyobb orszá-
gos arányuknál) de kedvezõ az evangélikusoknál
és reformátusoknál. A zsidók kedvezõ arányát
azonban ezek sem érik el, — sõt meg sem kö-
zelitik.

Oka a nagy kedvezõ aránynak a gyermekek
nagyobb gondozása , továbbá az a tény, hogy a leg-
szegényebb zsidó is, ha betege van, orvost hivat ,
végre harmadszor, a zsidó étkezési törvények ,
melyeket a magyar zsidók nagyobb fele szentül
betart. Hozzá járu l talán az is, hogy a zsidók
nagy része tartózkodik a kicsapongásoktól. Egy
hires németországi orvos szerint , a cirkumcizió
is egyik oka a zsidók kedvezõ halálozási ará-
nyának.

A zsidók szaporodásáról szóló legendán kivül,
még egy tévhitet ront le a k ormány jelentése.
Azóta is, de különösen az egyházpolitikai törvé-
nyek megalkotásakor számtalanszor hallottuk ,
hogy a felekezetnélküliséget egyenesen a zsidók
részére alkotják meg, hogy nem is fog vele élni
más, ugy, hogy a felekezetnélküli csak körülírása
lesz a zsidónak. Nos, tévedtek , kik ezt hitték és
terjesztették. Felekezetökbõi kiléptek a jelen-
tés évében (1899) 1361-ben, ezek közt zsi-
dók /é»-an.

Vallásukat ö802-en hagyták ott a j elentés
esztendõjében, ezek között zsidók 308-an , kik
leginkább a katholikus hitre tértek. 308 nagy
szám, de még sem olyan nagy, hogy ezért a
»smad < (kitérés) országának nevezzék el Magyar-
országot a külföldi cionisták és az üdv országá-
nak a külföldi téri tõk. Utóbbiak különben egy
nem rég kiadott statisztikájukban körülbelül
20-szor anny ira tették az 1899. évben Magyar-
országon kitért zsidók számát. Láthatni, milyen
megbízhatók és menny ire tartózkodnak a hazug-
ságtól az istenfélõ urak , kiknek annyira fáj , hogy
a zsidók nem idvezülnek , de meg inkább az,
hogy a téritõ társaságoknak nem szá molhatnak
föl sokkal több zsidó lelket. Mert téritõ bácsiék-
nak minden lélek után jár ki a fizetés.

Szabolcsi Miksq



Nehéz volna kiválogatni , a sok közül, hogy
melyek egy katholikus pap mûködésének legfé-
nyesebb sikerei. Olyan széles és messzire kiható
a katholikus pap mûködésének a térsége, hogy
szinte be sem látható közönséges szemmel. Ám
ha mégis kiválogatunk valamely fajta erkölcsi
sikert, semmiesetre sem találkozik az Ítéletünk
az Alkotmányéval , amely lapocskának pedig szak-
tekintélynek kellene lennie ebben a dologban.
Azt olvasom ugyanis a felekezeti türelmességtõl
majd megpukkadó lapocska vasárnapi számában,
hogy egy ny itramegyei pap szavakban eléggé
nem dicsérhetõ mûködést fejtett ki hivei javára :
éjjelt nappá varázsolt , pihenõ idejét ujabb mun-
kának szentelte, szembenézett az ellenséggel,
testét és lelkét a szent ügynek áldozta föl. És
mindez t miért ? Dehogy is találnák ki Önök.
Mindezt azért , hogy a falujabeli keresztény szö-
vetkezet korcsmát is nyithasson. A sátán azon-
ban nem alszik , teszi hozzá illõ átdolgozásban
az Alkotmány, vagyis : a kazárok nem férnek a
bõrükben. A_ kazárok nem ismerték el a korcsma
szentségét és igy termett meg a sopornyai vi-
lágra szóló szenzáczió. Ezúttal pedig nem holmi
közönséges rituális vérvádról van szó. Sokkal
mérgesebb az ügy. A sopornyai szövetkezet élén
Páthy Gyula, Esztergom fõegyházmegyei áldozár
áll 6 az, aki — olvasom áhítattal — nappalait
és éjjeleit egyaránt föláldozta a szent ügyért. A
szövetkezetet ezerny i ellenség, ezernyi támadás
között vezette eddig, vezette oly sikerrel , hogy
most már korcsmát nyitott a »szövetkezete De
hiába koronázta meg az áldozár egy korcsmával
mûködését , az ellenségei nem nyugodtak. A mi-
nek kellemetlen következménye egy vizsgálat-
ban mutatkozott. Az egyházi hatóság ugyanis
a korcsma megteremtõje ellen vizsgálatot indí-
tott lopás, verekedés, valiásgyalázás és egyéb
hasonló csekélységek vádjai miatt. A vizsgálat
eredményérõl hall gat az Alkotmány, csak éppen
annyit mond , hogy a delegált fõurak elmentek
Sopornyárõl , — mit is csinálhattak volna egy
unalmas nyitramegyei fészekben ? Õszinte öröm-
mel megnyugodhatunk azonban már elõre is
abban, hogy a korcsmát megteremtõ áldozár nem
követte el az ellene emelt vádban foglalt bûnö-
ket. És akár el is felejthetjük a sopornyai szen-
zácziót.

A. korcsmáról azonban érdemes beszélni.
Igen kedves, igen bájos és fölötte épületes a
téma. Ha klerikus volnék, bizony Isten , errõl
szólna legalább tiz egymásután következõ vasár-
napi szentbeszédem.

— Oh, zarándokoljatok Sopornyára és tér-
j etek ott be a korcsmába és ne legyen száma
az elfogyasztott bor hordóinak és tegyetek tul
Noé apánkon a részegségben, mert a sopornyói
korcsmában nem a tivornyák tartják a lelket,
ezt a korcsmát az esztergom-egyházmegye egy
áldozára létesítette. Minden cseppnyi bor és min-
den icze pálinka, amely a söntésbõl kikerül, az
õ fáradhatatlan munkásságáról, az õ lankadatlan
buzgóságáról beszél. Aki ennek a söntésnek a
lõréjét iszsza, bizony mondom, üdvõzül. Mert
csak a lélek üdvösségének szentelheti egy áldo-
zár-pap az õ lelki és testi erejét.

Egyébként csodálom, hogy szombaton éjszaka
az Alkotmány nyomdájának valamelyik szedõje,
korrektora vagy mettõre nem üzent föl Gyürky
Ödön urnák, a keresztény szövetkezeti ügyek
rovatvezetõjének. Hogy : uram, ne tessék nyakra-
fõre dicsérni egy papot , mert uj korcsmát csinált
a falujában. Az ilyesfélét el kellene inkább tit-
kolni. Mert ha egygyel több a korcsma Sopor-
nyán , még nem okvetlenül bizonyos, hogy a ke-
resztény hitélet e miatt megizmosodik , sokkal
valószínûbb azonban, hogy vasárnaponkint több
lesz a bevert fej , mint egyébkor. Ezért talán
okosabb is volna a sopornyai diadalt elhallgatni.
Annál is inkább, mert ezt a diadalt éppenséggel
nem fokozza a. lopás, a verekedés és a valiás-
gyalázás vádj a, még ha merõben koholt is a vád.

A nyomdából nem kapott efaj ta üzenetet a
korcsmától megihletett ur , a szerkesz tõje sem
intette le ódái szárnyalását , — hát talán én té-
vedek. Talán bizony a papi renddel együtt jár
a korcsmaalapitás kötelezettsége ? Legyünk ala-
posak. Elõveszem sorba a kanonjogot magyarázó
vaskos köteteket , és keresem a fölszentelt pap
kötelességeit. És mindenütt azt olvasom , hogy a
papi renddel együtt já r a mértékletesség, a szûzi
élet, a dekórum megóvásának , a világias foglal -
kozások kerülésének kötelezettsége , továbbá a
tonzura és a külön öltözet viselése.

A korcsmai engedély ki eszközlésének, a
korcsma megnyitásának pedig semmi nyoma.
Sõt inkább bizonyos dekórum kötelez õ megóvá-
sáról van szõ, valamint a világias foglalkozások
kerülésérõl. És egy áldozár pap azzal óvj a a
dekórumát , hogy éjjel-nappal az uj korcsma ér-
dekében fáradozik , a világias foglalkozásokat pe-
dig, amelyek között a kereskedés és az iparos-
ság meg van említve, ugy kerüli, hogy vezeti a
korcsma fináncziális ügyeit. Azt kell hinnem,
hogy vagy a ius canonicum nem komoly dolog,
vagy hogy a kötelezettségek alól dispenzáczió
mentesiti a sopornyai papot és kollégáit, akik
vele együtt eveznek. A dekórum megóvása õket
nem kötelezi és a korcsmai czégér kiakasztása

Az áldozárpap korcsmája.



az õ külön missziójuk. És most már megértem
a néppárti lapocska vasárnap kihirdetett áldását,
amelynek meglészen majd a foganatja és föl-
yirágzik a sopornyai korcsma.

Ilyen etikai eredményekkel állván szemközt,
kár a fölött sopánkodni, hogy a keresztény szö-
vetkezetek az õ ravasz üzletrészeikkel egymás-
után juttatják koldusbotra az egyszerû gondol-
kodású, jóh iszemû földmiveseket. Sebaj, ha el is
árverezik a paraszt földecskéjét a szövetkezeti
boltokért és korcsmákért, ki törõdik anyagi vesz-
teséggel, mikor elõttünk áll a maga pompás
ornátusában az erkölcsi haszon, a pap, a káplán,
meg a tanitó, aki korcsmát nyit és korcsmát
vezet.

Szörnyen egyhangú a lelkészkedés, a taní-
tóskodás, hadd pusztuljon hát a zsidó és pusz-
tuljon utána a paraszt is, mikor szint és gyö-
nyörködtetõ változatosságot teremt a pap és a
tanitó örömére a korcsmai czégér. Aki pedig
nem akar e fölött örvendeni , azt megfizette az
Alliance meg a Dreyfus-szindikátus.

Hajdú Miklós.

Mindenki ismeri a lavina keletkezésérõl szóló
mesét.

. . . Magas, hófedte bérezteíó'n fára száll a ma-
dárka és leráz a fáról egy kis havat ; e kis hó meg-
mozdítj a, gördülésbe hozza a hegytetõn levõ hótömeget ,
mely aztán minél lejebb jut , annál nagyobb és nagyobb
lesz,, ereje pedig annál félemletesebb, elannyira , hogy
mire a völgybe ér, már fákat íépdel ki tövestül, sõt
nem ritkán egész falvakat söpör el a föld színérõl .. .

Ezt a mesét juttatja eszünkbe az a játék, melyet
némelyek a legutóbbi idõben a zsidó hitoktatással
ûznek.

Egy iskolában ugyanis mûködik egy hitoktató, ki
talán túlbuzgóságból , talán csupa véletlenségbõl egyszer
a szokottnál több feladatot adott növendékeinek. A nö-
vendékek közt van egy iskolaszéki tag gyermeke is.
Természetesen az apának elsõ dolga, hogy szeretett
gyermekén esett sérelmet az iskolaszék legközelebbi gyû-
lésén szóba hozza. Az iskolaszék pedig, melyrõl még a
legnagyobb jóakarói sem állithatják , hogy valami nagy
a hatásköre és sok a komoly teendõje, kapva -kap az
alkalmon , hogy valami nagyot és merészet gondoljon
és rátegye amúgy is rövid jde ig tartó életét. De azt
mégis kicsinyes dolognak tartja, hogy egy gyermek sé-
relmét tárgyalj a, tehát a dolog mélyére akar hatolni és
e közben arra a tapasztalatra jut , hogy a gyermekek a
hitoktatás következtében tul vannak terhelve, mert már
az elsõ osztályban tanítják a héber irást (?) és olvasást és
már az elsõ osztályban is vétet a hitoktató a gyerme-

kekkel hittankönyvet. Rögtön megformülázz ák az indít-
ványt, hogy az elsõ osztályban a héber irás és olvasás
ne tanittassék, mely indítványhoz, tekintettel , hogy az
esidó iskolaszéki tagtól ered, keresztény polgártársaink is
hozzájárulnak.

Hogy azonban az iskolaszék szavának nagyobb
súlyt kölcsönözzön , — régi szokás szerint — a többi
iskolaszéket is fölkéri az eszme pártolására.

Egyik-másik iskolaszék aztán , nem ismerve az ügy
genezisét, még tovább megy. Már nem elégszik meg az-
zal, hogy a héber irás (?) és olvasás tanítása az elsõ osz-
tál y ból kiküszöböltessék, hanem azt kívánja, hogy az
elemi iskolában egyáltalán ne tanítsanak héberül.

Sajnos, ez korántsem oly mese, mint a lavina ke-
letkezésérõl szóló, hanem valóságos történet.

A hetedik kerületi második számú iskolaszék kez-
deményezte, a többiek és ezek közt az ötödik kerületi
második számú folytatt a és egyelõre befejezést
nyert a fõváros közoktatásügyi bizottságának október
12-én tartott ülésében.

A bizottság ugyanis e napon tárgyalta az iskola-
székeknek a hitoktatásra vonatkozó javaslatát. Szóba
került a hetedik kerületi iskolaszék javaslata , mely csak
az elsõ osztályban akarja elhagyni a héber tanítást ,
továbbá az ötödik kerületé, mely már radikálisabb esz-
közökhöz akar folyamodni, amenny iben az elemi isko-
lákból egyáltalában ki akarja küszöbölni a héber irás (?)
és olvasás tanítását.

Mondottuk , hogy egyelõre befejezést nyer t az Á§n
mert ámbár a közoktatásügyi bizottságban nagyon kü-
lönféle húrokat pengettek , hogy csak egyet is említsünk ,
azt hangoztatták , hogy a hitoktatásnak kizárólag magyar
nyelven kell történnie — de ezt korántsem kizárólag a
zsidókra értették, hisz ott van a görög keletiek czirill
olvasása , is — de felekezetünk egyik rég i bajnokának
Tenczer Pálnak indítványára elhatározták , hogy az ügyet
kiadják a pesti izraelita hitközségnek.

És mi hisszük, hogy a pesti izraelita hitközség a
fõvárosi tanácsnak adandó válaszában tudtára fogja adni
mindazoknak , akiket illet és elsõsorban az iskolaszékeknek ;

hogy a héber irást nemcsak az elsõ osztál yban ,
hanem egy osztál yban sem tanítják ;

hogy a héber olvasás tanítása a hitoktatásnak oly
kiegészítõ részét képezi, melytõl el választani nem lehet ;

végül , hogy — és ezt elsõ sorban — a népokta-
tási törvény 37. paragrafusa értelmében a hit- és erkölcs-
tan tanításáról a vallásfelekezetek tartozván gondoskodni
e tantárgy iskolai évfol yamok szerinti felosztásának és
terjedelmének meghatározása a vallásfelelcezeti hatóságok
jog köréhez tartozik és hogy errõl a jogáról senki ked-
véért sem fog lemondani, Adler Simon

k hitoktatás kérdése.



Huber Lipót , theol. tanár , fõszentszéki ülnök, il y czimü könyvébõl. *

A szorosan vett színpadi költészetet a bibliai korban
a zsidók nem mûvelték. Az ó-héber irodalom korában
a zsidók a történetíráson kivül csak a vallásos tárgyú
tanitóköltészetet és lirát ápolták. A szinmü a zsidó iro-
dalomban , mint egyáltalán a sémi népek irodalmában ,
hel yet nem foglal. Ennek oka azonban nem a héber nyelv -
alkalmatlan voltában, sem pedig a drámai tárgyak hiá-
nyában rejlik ; másban keresendõ az.

A héber ny elv és irály , miként az a Bibliából
kitûnik , nagyon is alkalmas lett volna a drámaírásra ;
eleven, közvetlen s nem egy helyen meglepõen drámai.
Hisz beszélgetõ formában van megírva csaknem az egész
Biblia. Elbeszélései dialogizált történetek csupa cselek-
vénynyel , úgy, hogy az ószövetség csaknem megjelenítve ,
mintegy dramatizált történet alakjában vonul el sze-
münk elõtt.

Drámai tárgyakat pedig szintén bõven szolgáltat-
hatott volna a Biblia . Gondoljunk csak Káinra , József
megható történetére , Mózesre, a lázadó Kórach , Dátán és
Abiramra ; Jefta biróra , ki egyetlen leányát kénytelen az
Úrnak (szolgálatára) áldozni ; Sámsonra, a zsidók Her-
kulesére és az álnok Delilára : Saul volt fõvezérére , Ab-
nerre ; Holofernesre, Nebukadnézár hadvezérére , és a
betúliai Juditra ; a zsidók elsõ királ yára , az öngy ilkos
Saulra ; a királ y i atyja ellen pártot ütõ Absolónra ; Dávidra.
Salamonra és a következõ királyok trag ikus mozzanatokban
gazdag történetére . . . Kész drámák, tragédiák ezek, csak
költõi felfogás , képzelet és alkotóerõ mellett volna hozzá.
Ámde éppen ez hiányzott általában a zsidó népnél.
Hiányzott mindenek elõtt a t rag ikus fölfogás. Hõseinek
jelleme , törekvése mindenkor eposzi természetû , epikai
jellemek. Küzdésük Adonáiért , Adonai mellett történt , gyõ-
zelmük Isten dicsõítése és haláluk az isteni eszmével
való egy beolvadás. Ezen hõseirõl mindenkor megemlé-i
kezik , azokat tiszteli , mi g az Istennel szembeszálló ,
az egyetemes vallásos fölfogás ellen törõ jellemek meg-
személ yesítése sem a nép erkölcseinek nemesbítésére ,
sem vallásos fölfogásának megerõsítésére nem szol-
gálhatott.

Tehát a zsidók vcdlásában : a monotheismusból éá
theokraciából fol yó vallásos , komol y világ fel fogásában
keresendõ annak mélyebb lélektani oka , hogy náluk —
az oly meglepõ fejlettségre jutott vallásos líra és tanitó-
költészet mellett — épen a dráma nem fejlõdhetett ki ,
bár úgy a tárgy, mint a nyelv és irál y szempontjából a
legelõnyösebb föltételek megvoltak.

* A kiváló tudós , — tán az egyetlen keresztény pap Magyar-
országon , ki a talmudot és a zsidó irodalmat alaposan ismeri —
a zsidó drámáról irt értékes könyvecskéjét levél kíséretében kül-
dötte be hozzánk , melybõl adjuk a következõ passzust :

>A/.t hiszem , nem vagyok szerénytelen , midõn ez érte-
kezésemtõl (feltéve , hogy sikerül iránta szélesebb körben a
figyelmet fölkeltel ni) azt várom , hogy az irodalom-tanáraink
ugy a középiskolákban , mint  az egyetemen (s a héber régisé gtan
tanárai a keresztény szemináriumokban) l egalább röviden szóvá
teszik maj d a drámánál a héber drámát is. Sajnos , sem a kézi-
sem a nagyobb terjedelmû irodalomtörténeti könyvekb en a
héber drámáról még futólag sem találunk említést. Csoda-e te-
hát , ha középiskolai és (részben) egyetemi tanáraink elõtt is e
kérdés valóságos > terra incognita * , mert hisz a héber nyelv és
irodalom legnagyobb része elõttük hét pecséttel elzárt könyv.<

A becses füzet kapható a szerzõnél Kalocsán. Ára 1 korona.

A vígjáték nem lendülhetett föl , mert a zsidó nép
természete és életfelfogása sokkal komolyabb volt, hogy-
sem a gondtalan yidorságnak és pajzán humornak mû-
vészet útján való ny ilvánulását illõnek találta volna. A
tragédia kifejlõdésének pedi g útját állta az a körülmény,
hogy az emberi cselekvéseket mindi g a vallás szemüve-
gén keresztül nézték s annak elvei szerint Ítélték ; a
sorsról mitsem akartak tudni , hanem mindent hivõ lé*í
lekkel a gondviselésre vezettek vissza. Helyesen mondj a
Haneberg : »Das Dráma ist nicht möglich ; denn der Is-
raelit kennt kein Schicksal , welchem gegenühér der
Kampf einer hohen , edlen Persönlichkeit geschildert wer-
den könnte. Die Vorsehung verdrángt das Schicksal. Nur
insoferne diese zweifelhaft ward , konnte eme Art von
Dráma entstehen , wie wir's im Ijob sehen. — Freilich
konnte ein Dráma auch durch das Ringen um eine
Liebe gebildet werden : aber der Glaube lásst nur eine
Liebe, ein wahrhaft der Mühe würdiges Ziel menschlichen
Ringens bestében : das göttliche ; dieses aber führt das
Gefühl des Menschen zu hoch über die sinnliche Welt
hinaus , als dass ein plastisch wirkliches Dráma daraus
entspringen könnte ; nur anndherungsweise bietet sich im
Hohenliede ein solches daiv<

Nem hagy ható figyelmen kivül ama másik körül-
mény sem, hogy a drámai mûvészet eredetileg épen a,z
istentiszteletbõl származott volna. Igy a görögöknél a
Dionysiákból fejlõdött az, vagyis a Dionysios (Bacchus)
tiszteletére rendezett népünnepél yekbõl. Ámde a zsidók
vallása sem a Dionysius-kultushoz hasonló já tékokat,
sem az u. n. mysteriumokat nem ismerte. Tekintve a
zsidó nép istentiszteletét , mely az áldozattól az énekek
szövegéig telve volt symbolumokkal , régi történetekre
való emlékeztetésekkelés vonatkozásokkal ; tekintve, hogy
az Adonai-istennézlet fõszabál ya volt Istennek mindenütt
jelenvalósága , mel yet az ájtatos zsidó nép érzett , ny ilat-
kozásaiban látott és benne hitt. — egyáltalában semmi
szükség sem forgott fenn , hogy Adonáit és cselekedetéit
megszemélyesítse, azt színészektõl elõadva lássa. Már ezen
elõadás beleütközött a parancsolatok elsejébe és a mó-
zesi törvény szigorúan t iltotta. Isten megszemélyesítése a
hangban , tûzben , villámban , természeti jelens égekben
csupán emlékeztetés volt az õ tulajdonságaira , hatalmára.
Nevét is csak nagy, ünnepél yes alkalmakkor ejthette ki
a fõpap, õt is a próféták látták elragadtatásukban , és
ritkán szólal meg oly közvetetlenséggel , mint Ijób elsõ és
végsõ fejezeteiben. Képzeletében , szivében , lelkében látta
õt a nép.

Van azonban mégis a bibliai költészetnek két ter-
méke, melyek iényegökben eposzi , illetve lirai természe -
tûek ugyan , de e mellett tagadhatatlanul drámai elemet
és a drámához hasonló formát és szerkezetet mutatnak ,
t. i. Ijób könyve és az Énekek Éneke. Mindkettõ nemcsak
a héber , hanem a keleti költészet igazi gyöngye.

Ijób könyve úgy tartalmánál , mint költõi alakjánál
fogva kéiségkívül az egész ókor egy ik legremekebb mûve.
Célja Ijób történetével konkrét módon azt a nagy pro-
blémát meg fejteni : miért saj tja Isten az igazakat is néha
oly súl yos csapásokkal : hogyan fér ez össze az ö osztó
igazságával ? A kérdés akként oldatik meg, hogy az a
jámborok megpróbáltatása végett történik s azért , hogy
a jóban megerõsödjenek s gyarapodjanak.

(Folytatása következik.)

Drámai költészet és színház a zsidóknál .



Egy kis imádság.
— Irta : Kompért Lipót. —

•1. (Folytatás.)
Különösnek tetszhetik. A legiszonyúbb szétszóratás

zûrzavara közt a megemlékezésnek ez az imája nem egy
eltérült lelket riasztott meg, hogy magába térjen , és leg-
alább a szüleire való emlékezés rövid idej e alatt meg-
bánja bûneit. Il yen lélekbe beleköltözik a borzalom , ha
végi g tekint az utakon , mel yeket , ezelõtt megjárt és ha
egybeveti azokkal , melyeket megjárhatott volna , ha atyja
és anyja õrzõ szeme kisérte volna tovább is!

Éppen mert ez az ima újjá teremti azt , mi a lé-
lekben mulandó ; mert az örök halálnak ellensége ; mert
a virá goka t , melyek az - emberiség fájáról hervadtán hul-
lottak le, a lélekben újra kifakasztja és virágzásba hozza :
azért van ekkora gyógyereje és azért teszi bûnbá-
nóvá a megtévelyedetfet ! Tudni , hogy meghalsz, hogy
ebbõl az örökké küzdõ , elpusztuló porhüvelybõl egy ti-
tokszerü túlvilágba jutsz : de a hant , mely a fej edre
hull, nem takar el egészen , mert maradnak utánad olya-
nok, kik tudják , hogy meghaltál , kik ezen a földön akár
szegényes daró czruhában , akár csillogó fény és pompa
között bárhol vannak is, ezt az imát utánad küldik ;
tudni , hogy kerek e világon talpalattny i föld sem volt a
tied , hogy fiaidra nem hagysz egy vánkost , hova fejõ-
ket lehajthatnák , födelet , hol az idõ viszontagságai
elõl meghúzód hatnának , mi mind reád emlékeztethetné
õket : mégis úgy õrzik emlékedet , mint legféltettebb örök-
ségüket , s hogy ha parány voltál , ha megvetett , csak egy
szappanbuborék az életben , mikor már rég elporladtál ,
még mind i g emlegetnek . . . feltámasztanak holt adból —

Hát ki nem érti meg Löw Jakab gondolatmenetét ?
és hogy abban a reményben ugy elringatózott , hogy 5
fiu fog érte Kadis-t mondani?. . .

Már elmondtuk , hogy Löw Jakab házából rövid
néhány év alatt mi módon pusztultak ki az eleven fiuk.
Egymás mellett feküsznek ott , »a hol többé nem fáj
semmi« . Midõn a legfiatalabb fiúcskát is kivitték az örök
nyugalom országába , Löw Jakab és neje evvel az utolsó
megpróbáltatásukkal szemben csaknem el voltak már tom-
pulva . Mintha megbeszélték volna egymásközt , nem is em-
iitelték a letört virágokat ; mindketten érezték , hogy szi-
vük számára ugy sincs gyógyulás Csak néhanapján és
pedig, ha Lõw pénteken délután hazakerült , tört ki lelkébõl a
fájdalom , mint mikor a kialudtnak vélt parázs hirtelen
lobbot vet.

— Az ember ugyan jól számit , — szokta volt
ilyenkor mondani nejének valami sajátszerû borzongató
nevetéssel. — Ötre számítottam és egyetlenegy sem
maradt.

— Az ember ne számítson, — volt erre mindany-
nyiszor Eszter válasza és csak õ egymaga érezte, mil yen
nehezen szakadt le szivérõl ez a »vi gasztalás *. — Az
ember ne számítson , és az istennek ne hagyjon meg sem-
mit , mert ez által vétkezik. Hát nincs meg a mi Blü-
melénk ?

— Mondhat a leány lelked üdvéért Kadist ?
— Majd pótolják gyerekei.
— És ha õ is rövid lélekzetüvé válik , Eszter ? ha

õ is? Mi lesz akkor vigaszod ?
— Én nem úgy számi tok, mint Löw Jakab . . .

Rendesen evvel vetett véget az il yen beszélgetésnek és
gyakran fájdalmas mosoly lopódzott ajkára. — Ellenke-
zõleg, én arra számitok, hogy Blümelénk ép, egészséges
marad. Egyetlen Blümelénket csak nem szólítja magá-
hoz az Isten !

Eszternek igaza volt. A leány ka felcseperedett és
megéledt , mint az erdei üde virág. Az elsõ tekintetre
észre lehetett venni , hog / Blümele egészen más vér,
mint korán elhervadt testvérkéi. Arczán nem sugárzott
az a csalóka pirosság, mely amazoknál a tartó s egész-
ség színének tetszett és szemébõl hiányzott azaz  emésztõ
tûz , mely a fiacskáknál csak addi g izzott , mig a belse-
jükben lappangó tûz önmagát emésztette fel. A leányka
— szülei szemeláttára , kik még mindig a fiúcskák sír-
jaira tekintettek a múltba , — rendesen , szinte észrevétle-
nül fejlõdött.

Prager orvos egyszer meglátogatta õket. Az utolsó
fiu halála óta az orvos és a házas pár között a kölcsö-
nös feszültségnek egy neme uralkodott , amint ez ilyen
e.-etek után szokásos. Löw Jakab az orvos megpillantá-
sakor mindi g valami hirtelen támadó keservet érzett ,
nem mintha szerencsétlensége miatt ezt okolta volna. . .
de nem mindi g azokat juttatta-e eszébe, kiket elvesztett,
azon reményeket , mel yek velõk tértek a sirba , mindent
mi jövõjének és földöntúli életének szemefénye volt ?
Másrészt volt az orvosnak olyan eleven érzéke, hogy ott
sûrûbben ne szóljon be, hol õt , ki belsõ szemeivel átte-
kintet te a tényállást , csak erõltetés folytán fogadhatják
szivesen.

Évek multak igy, s a lányka alig futólag került
csak szeme elé, szinte idegenné vált rá nézve.

— Az ön leánya ez? — kérdé akadozva , miköz-
ben csodálatot kifejezõ tekintete egy 17 éves lány ked-
ves alakjára tapadt.

Lõw Jakab neje elhalaványodott, és görcsösen
kapott az orvos keze után :

— Talán hallj a már az õ rövid lélelekzetét is ?
— szólt halkan.

Az orvost mély megindultság fogta el, fel kellett
állnia ; aztán Blümele elé került s szemei közé mélyen
nézett.

— Nem vagyok én beteg, doktor ur, —¦ vágta ki
Blümele kaczagva a szót.

— Nem, az egy élõ istenemre mondom : te nem
vagy beteg, — válaszolt az orvos — és ha az emberi
tudománynak lehet olyan alapossága, hogy valamit bi-
zonyossággal állithat , akkor csak azt mondom , kedves
lánykám , te egészséges vagy mint a makk, és egészsé-
ges is maradsz.

— Esküdjék meg, orvos ur 1 — kiáltott közbe Lõw
Jakab olyan hangon , melybõl az orvos a legmélyebb
fölindulást éppen ugy vélte kiolvashatni, mint bizonyos
gúnyt.

— Orvos nem tehet esküt, — szólt komolyan a
doktor — de kezeskedik , hogy amenny ire ismereteire
építhet , leánya.. .  .többi gyermkei sorsára nem fog jutni.

— Szegény, szegény fiuk ! — sóhajtott Lõw Jakab
s tenyerébe rejtette arczát.

— Már megint számitasz, Lõw Jakab ? — vágott
közbe Eszter halkan.

Eszter karjai lebicsaklottak s kövér könyek pereg-
tek le arczán, melyen mégis maradt kis verõtényes derû.
Aztán Blümele elé állt és mélyen szemébe nézett , csil-
logó fekete haj át megsimogatta és olyan hangon , mel y
a leányának lelkét járta át , szólt :

— Blümele ! Neked tisztességesnek, jónak , jámbor-
nak kell lenned , mert te vagy az egyetlen , kire számitok.
Tégy nekem erre nézve fogadást .

(Folytatása következik .)



— A közalap iskolái. Az elsõ elemi iskola, melylyel a
receptio alkalmából létesített izr. közalap a magyar kultúra
szolgálatát e téren is megkezdi, valószínûleg a jövõ hó 22-én
megnyílik Kõrösmezõn. Galiczia határán készül a magyar
kultúrának ez az uj oltára, amely a község legszebb
házában nyert elhelyezést. Az épületet a hozzávaló nagy
telekkel Grödel máramaros-szigeti czég engedte át a becs-
értékenjóval alul. Az iskola-épület teljes fölszereléssel együtt
va&y 10.000 koronába kerül. Most már megvan a két
tanitój a is, aki elmegy oda missiót teljesít eni ; a magyar-
ságnak tenni szolgálatot. A héten választották ki a pá-
lyázók közül az izr. közalap elsõ elemi iskolájának tan-
erõit, ítt tartottak próba- elõadást az izr. közalap veze-
tõi elõtt az izr. tanítóképzõben. A választás Kohn Jenõ,
körmendi tanítóra és Magner Berta szombathelyi tanító-
nõre esett , akiknek tanítási módszerérõl elragadtatással
nyila tkozott a tanítóképzõ érdemes igazgatója, Bánóczy
József dr. Talán szokatlan ez az elõleges megvizsgálta-
íás, de a czél, mit szolgálni hivatottak a kiválasztottak,
indokolja ezt az eltérést. Elvégre , az intézet sorsa függ
a tanítóktól , akik mint uj kuliura elsõ hírmondói men -
nek az elmaradt vidékre. De a jelentkezõk közül azoknak
a tényezõknek sem volt káruk , akiknek szolgálatai
ezúttal figyelembe vehetõk nem voltak ; útiköltségeiket —
e részben mintegy iskolát teremtve és követendõ prae-
cedenst alkotva — a közalap megtérítette , azonfelül pe-
dig a következõ iskolaalapításokhoz is több számbavehetõ
erõt ismertek meg és vettek evidencziába. Egy iskola
alap ítása és megnyitása elvégre nem nagy esemény, de
a szóban forgó iskolának jelentõségét emeli az a küz-
delem , melyet létrejötte elõtt fol ytatni kellett , s fokozza
a hivatás , mely reá vár. A felekezeti érzelmek érintetle-
nül hagyásával a magyarosítás munkáját kell vele megkez-
deni , nemcsak szóban , hanem a nemzeti munkában való
kiképzésben. Az épületet kitataroztatták , amire egy bu-
dapesti mérnök ügyelt föl , s ezért a késedelem az ünne-
pélyes megnyitásban. Az iskola eszméjével a kezdetben
húzódozó helyi zsidó lakosság anny ira megbarátkozott s
oly mértékben ösmerte föl szükségességét és nemes czél-
jait , hogy ma már attól tartanak, hogy az iskola nem
lesz képes befogadni a jelentkezõ növendékeket. Ha ez
az eset beáll , az iskolát természetesen megnagyobbítják.

— A román zsidók sorsa. Elõzõ számunkban
irtunk róla , hogy a román zsidók a tervbe vett alkot-
mányrevizió alapján a most egybehitt román országgyû-
lésbõl polit ikai jogokat fognak kapni. Eme közlemé-
nyünkhöz Bukarestbõl , mindi g jól informál t helyrõl,
a következõ levelet , részben helyreigazítást intézték
hozzánk *. - A zsidók politikai jogai Romániában czimén b. lap
jukban azt az éppoly fontos, mint örvendetes hirt közlik,-
hogy a román zsidóknak biztos az a reménységük, mi-
képpen polit ikai jog okhoz jutnak. Sajnos , hogy mi itt az
ország ban errõl á kedvezõ fordulatról , egy hang kevés,
de anny it sem tudunk. A román-zsidó községek képvi-
selõi politik ai jo gok követelése dolgában nem nyújtottak
be memorandumot; senkisem gondol arra, hogy a román
alkotmány hirhedt VII. czdckét megváltoztassa. Minden a
régiben maradt és be nem látható , hogy a javulás mi-
kor kerül sorra. A törvényhozó románok egyelõre pénz-
ügy i törvényekkel foglalkoznak és ilyenekkel fog bajmo-
lódni a november hó 15/28. napján megnyíló rendes
országgyûlési ülésszak is. Ez pedig igy lesz mindaddi g,
mi g az egyensúlyt az államháztartásban helyre nem
állítják. A zsidö hitközségi viszonyokat érintõ törvény,
mely azonban még nincs kidolgozva, csak ezután kerül

talán napirendre. Ez, a legjobb esetben, legkorábban
csak a következõ 1901. év február havában történhe-
tik meg.

A hirek, melyeket alább közlök, nem mutatják a
zsidóhitüek helyzetét kedvezõbbnek, de meg van az az
elõnyük , hogy való tényekrõl szólanak.

A Magyarországon keresztül történõ román kiván-
dorlás megszûnt . Nem azért , mintha a hozzávaló kedv
vagy törekvés megszûnt volna , hanem azért, mert a
magyar kormány olya n zsidót, ki Predeálnál vagy Orso-
vánál nem gyorsvonati másodosztá lyon jön, egyáltalán
nem enged át a határon, még akkor sem, ha szabályszerû
útlevél! és megfelelõ készpénz van a birtokában. Il yen sors
ért itt legutóbb egy, itt jól ismert , B. S. nevû bankárt ,
aki Budapestre pénzt akart vinni ; ezt a szándékát azon-
ban végre nem hajthatta , mert a predeali ha-
társzéli hatóság kivándorlót szimatolt benne. Budapesten
tehát a román pénz sem kell, amibõl azt következtetem,
hogy önök nagyon bõviben lehetnek ott a pénznek.

Amennyire komikus ez az eset, annyira szomorú
a másik, mely itt következik :

Egy szegény Leibovits Leib nevû czipészt, aki 60
éves aggastyán, a f. év május havában kiutasítottak
Romániából . Az orsovai magyar határszéli hatóság vissza -
küldötte Romániába , mivel nem volt pénze a megélhe-
tésre. A román illetõség i hely hatósága letartóztatta a
szegény embert , mert a kiutasitási törvény határozmá-
nyaival ellentétben , Romániába isméi visszatért. A buka -
resti törvényszék, mely ezzel az ügygyei f. okt. hó 16 án
foglalkozott , a szerencsétlent öt napi fogházbüntetésre és
ujabb kiutasításra ítélte. Védõje hiába érvelt azzal , hogy
Leibovits Leibof , mint román születésût , egyáltalán nem
lehet kiutasítani , s hogy a kiutasitási törvény rendelke-
zéseinek áthágása miatt sem lehet büntetni , mert nem
önként , nem a saját jószántából tért vissza Romániába.
Ez a védekezés, mint érintettem , mit sem használ t, s az
aggastyánt büntetése elszenvedése után , ismét Magyar-
országba tólonczólják. Hogy micsoda sors vár ott reá,
az ama viszonynál fogva , melyben a szomszédos Román
és Magyar államok egymással élnek, elõre látható. . .

Ez az utóbbi eset , jegyzi meg a levélíró, bizony-
ság lehet önök elõtt , hogy román hitfeleinknek nem igen
van reménységük arra , hogy egyhamar politikai jogok-
hoz jussanak. «

Közöltük ezt a tagadhatlanul érdekes és jóforrásból
származó levelet, egyetlen utolsó megjegyzése nélkül ,
mely az emiitett román bankárnak orsovai esetébõl a
magyar zsidóknak való j ó tanácsot von le.

No, anny ira mi még nem vagyunk , hogy a román
bankárnak esetétõl meg kelljen ijednünk. Erre tehát
nem is vesztegetünk szót. Csak azt kívánjuk konstatálni ,
hogy a levélíró —¦ határozott kij elentéseivel — alapjá-
ban véve nem czáfolja meg azt az értesülésünket , hogy
a román zsidók sorsában rövidesen valamelyes javulás
fog beállani, õ maga is elösmeri, hogy talán már a jövõ
év február havában tárgyalni fogja a román képviselõház
a zsidó hitközségi viszonyok rendezésére vonatkozó
törvényt. Ez is politikai jog, habár nem egyénekhez fû-
zõdõ, de testületeket megilletõ. Ilyen jogok dolgában ne-
künk magyaroknak is sok a kívánni valónk, s ennélfogva
fel tudjuk becsülni , hogy mit jelent az, ha a román
zsidók hitközségeinek jogait rendezik. A Leibovics ese-
tébõl, mely elvégre egyetlen ténye a román igazságszol-
gáltatásnak, nem vonhatunk általános következtetést a
román kormány magatartására, A bíróságok függetlenek
a kormánytól, s ha egyik másik, habár központi (buka-
resti) biróság téved is, azért a kormány felelõssé nem
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tehetõ. Mi tovább is reméljük és bizton hiszszük, hogy
változás fog a román zsidók sorsában beállani , ezt pe-
dig annál inkább tehetjük , mert a magyar kormány nem
fogja szó nélkül zsebre rakni az afféle nemzetközi inzul-
tusokat, minõnek a Leibovics ujabb visszatolonczolása
Magyarországba tekinthetõ. A román állam a maga embe-
reit — tekintet nélkül ezek hitére — nem sózhatja a mi
nyakunkba egyszerûen azért , mert az illetõ, vagy illetõk
valaha megfordultak Magyarországon,

— A budapesti orsz. rabbiképzö értesítõje az
1899/1900 évrõl a szokás szerinti testes kötetben jelent
meg. Bevezetõ része egy nagyobb szabású munka
Sacher Vilmos dr. tollából , aki egy régi , most felfede-
zett, perzsa-héber szótárt ismertet nagy apparátussal ,
széles tudással . Errõl a munkáról külön fogunk irni.
Ezúttal a tulajdonképpeni értesítõrõl adunk számot.
A bevezetõ rész az intézet nagy veszteségével , Kauf-
mann Dávid dr. elhunytával foglalkozik, aki 22 évig
mûködött az intézetnél. Leírja a temetést , közli a gyászbeszé-
deket. Az intézet beléietére vonatkozó közleményekbõl
megtudjuk,hogy a tanári kar elnökévé újból Rabbi Bloch Mó-
zest, jegyzõjévé Schill Salamon drt , könyvtárosává Blau
Lajos drt és templomi elnöknek Rabbi Bloch Mózest válasz-
totta. A vezérlõ-bizottságban Rabbi Bíoeh Mózes és Balog
Ármin dr. képviselték a tantestületet . Kaufmann Dávid halála
foly tán az õ tantárgyait a jöv õben és pedig a vallásbölcsé-
szetet Goldziher Ignácz dr , a homiletikai fölolvasásokat
Kohn Sámuel dr. látja el . Rabbivizsga f. é. február 18—19
26—28 napjain volt , amelyre Leip niker Márkusz dr.,
Weisz Mór dr. és Weiszkopf Arthur drt boesájtották.
A lefolyt iskolaév során az intézet volt hallgatói közül
Kriszhaber Béla drt (Kuláról) Soroksár-Erzsébetfalván ,
Wellesz Gyula drt (Csurgóról) Nagy-Bittsén rabbivá és
Weisz Mór drt a pesti Chevra-Kadi?a liturgistájává vá-
lasztották (Weiszkopf drnak rozsnyói hitszónokká tör-
tént választásáról az értesítõ még nem tud). Az alsó
tanfolyam V. osztályának tanulói május 16, 21—25 és
j únius 25. napjain érettségiztek, s amire rég nem volt [
eset, mind megmaradtak az intézetben , s nem mentek uj
pályára. A felsõ fanfol yamon 13 hall gató (l ötöd , 1
negyed, 2 harmad , 6 másod és 3 elsõ éves) járt Az
alsó tanfolyamon az elsõ osztályban 13-an, a másodikban
11-en, a harmadikban 3-an, a negyedikben 5-en az Ötö -
dikben 6 an voltak, nagyobbára orthodox és felsõ vidé-
kekrõl valók, de több külföldi is. Igy a fe 'sõ tanfol yamon
egy sziléziai, az alsó tanfolyamokon egy-egy osztrák ,
német és orosz születésû. (A folyó tanévre már több az
intézet növendékeinek száma, mivel az alsó tanfolyamba
25 uj tanuló lépett be, amire szintén régen volt eset.)
A íesõ tanfolyam theologiai s az alsó tanfol yam önképzõ
és segítõ egyesülete a lefolyt évben is folytatt ák mûkö-
désüket , de ezekrõl részletesebb jelent és az értesítõben
nincs. Csak annyit tudunk, meg, hogy a lefolyt tanévben
másodízben kiirt pályakérdésre .* -Az Eszter könyvére
vonatkozó midrás-müvek kritikai elemzése, forrásaik és
egymáshoz való viszonyuk kimutatása« egy dolgozat
érke zett be. A kedvezõ bírálat alapján a dijat Edelstein
Bertalan dr.-nak adták ki. A f. tanévre 4 pályadij van kitûzve
és pedig a) a Schey- f éle alapból : 1. Jehuda Ibn Tib-
bon terminológiája vallásbölcsészeti müvek fordításában ;
2. Különbözõ mózesi tilalmak konkurencziáj a, annak
szabályai és egyes esetei szerint ; 3. a lélekvándorlás
tana a zsidóirodalomban , b) a Steinfeld Antal — féle ala-
pítvány ból Heidenheim Wolf irodalmi mûködése. Mind-
a négy pályadij benyújtási ideje 1901. május elseje. Az
»Écz Chajim« egyesület jelentésébõl megtudjuk , hogy az j
elhunyt Wahrman S. helyébe Weisz J. Emánuelt válasz- l

tották választmányi tagnak, számvizsgálókká pedig
Ehrlich Mózest és Sternthal Adolfot. A bevételek rendes
tagsági dij akból 2805*38 kor,, Wahrmann Sándor hagya-
tékából 20.000 kor., templomi adományokból 682 78
kor., szelvények és kamatokból 594 89 kor., rendkívüli
adakozások czimén 927 28 kor , más adakozásokban
(közoktatásügyi miniszter 2000 kor., özv. Kaufmann
Dávidné alap ítványa 2000 kor. sa többi ösztöndíj) 6700 kor.,
összesen 37064-42 kor. fol yt be, a kiadások, 15,080 55 k. érté-
értékpapir beszerzésével együtt , 31,557-78 kor.-ra rúg tak.
kü A vagyon 77150 kor. értékpap ír és 2092*75 kor. kész-
pénz. A felsõ tanfolyamon vallástudomány i tárgyakra
heti 26 órát , az alsó tanfol yam theolog iai tárgyaira he-
tenlfí'nt. 23 órát f ordítottak. Az értesítõ végül az aján-
dékozott és megvett könyvek jegyzékét közli.

—- Kitüntetés. Horn Dávidot , mint annak idej én
irtuk , Õ felsége a király a Ferencz József-rend lovag-
keresztjével tüntette ki. Az elismerésnek ezt a király i
jelét , mint Lõcsérõl irj ák , Csáky Zeno gróf , fõispán ,
Kullmann János, orsz. képviselõ és más kitûnõségek
jelenlétében a héten nyújtotta át a kitüntetettnek. Horn
Dávid közhasznú- és jótékonyczélu adományaival szolgált rá
a királyi elismerésre. A szepesi mentöház 60.000 korona
értékû otthonát õ adta , azonfelül a Szepességben ,
Ny itrában és Háromszékben , a hol birtokai vannak ,
kulturális és egy házi czélokra jelentékeny összegeket
adományozott.

— Az Egyetemi Kör. A budapesti tudomány-
egyetemi olvasókör, amely az idei választások alkalmá-
val a kelleténél nagyobb mértékben juttatta kifejezésre ,
hogy a ret rográd, klerikális és néppárti irány befolyása
alatt áll , nem igen tudta elfelej teni a debreczeni jog-
akadémia ifjúságának ellentétes mozgalmát , melyrõl szin-
tén megemlékeztünk. A debreczeni határozatró l a sárospa-
taki ifjúság is nyilatkozott s az is a debreczeni ifjúsági gyû-
lés álláspontját fogadta el, tiltakozván a fõisk olai ifjúsági
körök s azok képviselõjeként szereplõknek politikai (nép -
párti ) szereplése ellen. Ilyen viszonyok között a buda-
pesti tudományos egyetemi olvasókör sem m aradt létlen
s a kör lapj a arról ad hirt , hogy a kör bizottsága azt hatá-
roz! a , miképpen a kör elnöksége adandó esetben jelentse ki ,
hogy »az egyetemi kör s ennek elnöksége semmiféle po-
litikai párthoz nem tartozik « s a vidéki fõiskolákhoz
átiratot intéz , amel yben Dehreozennel szemben s annak
»esetleges ferde és elfogult ny ilatkozataival szemben ál-
láspontját világosan kifejfse «. Ha ez a közlemény a deb-
reczeniek álláspontját nem mondaná » ferdének és elfo -
gultnak ^ 

még azt lehetne következtetni , hogy az Egye-
temi Körben fölébredt a jobb belátás s hogy ott is
elismerik , miképpen hel ytelen az ifjúság között mester-
ségesen ellentéteket szítani . Tudjuk azonban , hogy az
ütközõ kérdéseket a liberálisabb ifjúság egy-két vezetõj e
is bolygatja s igy azok a reakezionáriusabb ifjúság
részérõl sem mehetnek feledésbe. Õszintén szólva , mi
nem szeretjük ezt a versengést és sokkal szivesebben
látnók , ha az egyetemi kör mai vezetõségének módot
nyujtatának arra , hogy pol itikai pártatlanságát tettekkel
bizony ítsa. A kérdéseknek fol ytonosan ny iltantartása ala-
koskodásra vezeti az ifjúságot s komol y intézkedések helyett
olyan tréfákba lovalj a bele, minõrõl minket értesítenek.
Az olvasókör interpellácziós könyvébe ugyanis többen
és ismételten azt jegyezték bele, hogy mivel a körbe
több néppárti és klerikális újság jár , rendeljék meg az
»Egyenlõségc-et. A sürgetések folytán eme kétségkívül

jogosult , kívánság elõl a kör vezetõsége nem térhetett
ki, de mégis ki akart térni s erre kellett neki a tréfa .
Az interpellácziós könyvbe ugyanis válaszul azt jegyez-



ték be, hogy felkérték az >Egyenlõség«-et cserepéldány
megindítására. Ez rendjén való volna ; csakhogy az
egyetemi kör vezetõsége nem a Budapesten 18 év óta
megjelenõ *Egyenlõség«-et kérte föl a cserére —
amel yre az interpellálok czéloztak , s amely, mivel az
ifjúság ügyével pártatlanul és tárgy ilagosan elég sürüen
foglalkozik , a kör vezetõsége elõtt is kell , hogy ismert
legyen , — hanem fölkért a cserére egy Marosvásár-
hel yt megjelenõ egészen uj lapot , amel ynek létezésérõl
egy marosvásárhel y i körtagtól szereztek értesülést. Az
interpellácziós könyvbe ez is be van jegyezve. Hogy mi
jogon használja a marosvásárhely i lap a mi rég i czi-
münkef , azt nem tudjuk , csak azt konstatáljuk , hogy
lapunk eltulajdonított czime az egyetemi kör vezetõinek
egy nem éppen sikertelen tréfára és kibúvóra nyújtott
alkalmat.

— Bródy Adél-gyermekkórház. A pesti izraelita
hitközség Bród y Adél-gyermekkórházának vezérlõ bizott-
sága f. é. október hó 11-én ülést tartott , amelyen számot
adtak a kórház 1900. január — szeptember havi forgalmáról
E szerint fekvõ beteg volt a f. év elsõ 8 hónapjában 788
(1899-ben 675). Ezek közül : belgyógyászati 545 (1899-ben
415) sebészeti 228 (1899-ben 186) szembeteg 105 (1899-
ben 74). Ezek közül : izraelita 450 (1899-ben 368)
más vallású 428 (1899-ben 307). Ingyenes : (izr. 338, más
vallású 313) 651 (1899 ben 493), fizetõ (izr. 112 , más
vallású 115) 227 (1899-ben 182). Az ápolási napok
összege 22,044 (1899-ben 17,473). Bejáró beteg volt :
10,075 (1899 ben 7270). Ezek közül : bel gyógyászati
5819 (1899-ben 4937) sebészeti 1988 (1899-ben 1168)
szembeteg 1530 (1899-ben 1165) bõrbeteg 738 (1899-ben
—¦). A rendelések összege : 36859 (1899-ben 28,991).
Nap i átlag : 145 (1899-ben 106).

— A szabadkai hitközség elöljáróságának tagjait
Blau Géza dr. elnöklete alatt folyó hó 14-én, vasárnap
választották meg. A választás 3 évre szól s eredménye ez:
Taussig Vilmos , Reiter Károly, Milkó Izidor dr.,
Schossberger József , Wilheim Adolf dr , Gerber Mihály ,
Freudenberg Márk , Weitzenfeld Illés , Geiger A. Mór,
Grünfeld Fülöp, Halbrohr Adolf , Kunetz Ignácz, Kunetz
Mór , Wiener Li pót , Geréb Mihál y dr. , ifj . Milkó Izidor dr.,
Löbl Zsigmond , Hartmann Rafael , Rothmann Imre,
Buchwald Samu, Horovitz Ignácz , Lõwy Simon , Blau
Géza dr. , Deutsch Zsiga, Kramer Antal. Kohn Mór , Lõwy M. L.,
Pollák József , Scháffer Mór dr.. Weisz Ferencz, Pless
Samu, Klein Adolf dr., Weinhut Adolf , Berger Antal ,
Freudenberg Zsigmond , Lányi Mór , Frank Salamon ,
Zopf Henrik , Szilasi Fülöp dr., Bartha Antal dr. , Engler
Ignácz , Wellesz Zsigmond , Lõwy Ferencz és Erdél yi Samu.
Póttagok : Wohl József dr., Steinitz Kálmán és Roth
Salamon.

— A körmöezbányai hitközség* f. hó 14-ikén
tartotta meg rendes évi közgyûlését , mely alkalommal
megejtették az uj választásokat. A bemutatott évi jelen-
tésébõl kitûnik , hegy Reichard Mark fõrabbit véglegesí-
tették. A gyûlés elnökké újra egyhangúlag Wildmann
Adolf drt választotta meg, a gondnok és pénztárnoki
tisztséget pedig Schlesinger Dávidra bizta.

— Kunewalder temetése. Megírtuk elõzõ szá-
munkban , hogy a nagy idõk egy tanuj a, Kunewalder
Zsigmond dr., a magyar szabadságharcz egy ik törzsor-
vosa elhunyt. Örök nyugalomra f. hó 14-én tették avval
a tisztelettel és megbecsüléssel , mely történelm i szerep-
lésénél és emberbarát i mûködésénél fogva õt megillette.
Koporsóját 48-as honvédek állották körül s gyászolói
között megjelent Ghiczey altábornagy is. A pesti hitközség
részérõl Kohner Zsigmond hitközségi és Ehrlich Mózes

chevra kadisai elnökök, Deutsch Sámuel alelnök , Hérámon
Bertalan elõljáró , Báron és Onody tanárok , Grauer Vil-
mos dr. stb jelentek meg. Búcsúbeszédet , az alkalomhoz
és pihenni térthez méltót , Kohn Sámuel dr. pesti fõ-
rabbi mondott. Beszédéhez hálás anyag vol t az elköltözött
nemes, szép élete, ideáljai , tudomány- és honszeretete
emberbaráti érzelmei és küzdelmei , vívódásai , valamint
az a tény, hogy Kunewalder volt Budaapesten szegényeknek
ingyen rendelõ elsõ orvos. A lefol yt évszázadban nagy
szerepet játszó családnak már csak egy zsidó tagja el:
Kanwvalder M. Fülöp , Õ a tradicziók méltó letéteményese.
A temetésen az énekrészeket Lazarus pesti fõkántor kar-
kísérettel látta el.

— A Temesvar-belvarosi fõkántor. Lõvenherz
Ede, mint elõzõ számunkban jeleztük , Szimchasz-Tórakor
ünnepelte mûködésének negyedszázados fordulóját. A ne-
vezetes idõpontot igazán ünneppé tették mindazok, akik
Lõvenherz Ede mûködésének közvetlen tanúi , ezek közt
a temesvári Zenekedvelõ egyesület is, amelynek az ünne-
pelt már negyedszázadj a oszlopos embere. A hitközség
sokféle módon juttatta kifejezésre elismerését. A jubileumi
nap délelõtti istentiszteletén Lõvy Mór dr. fõrabbi »morenu «
czimmel tüntette ki Lõvenherzet és szép beszédben mél-
tatta érdemeit. Istentisztelet után számos küldöttség for -
dult meg az ünnepeltnél. Igy az izr. nõegyesület buziási
Eisenstadter Lina vezetésével. Ez a küldöttség értékes
arany órát és lánczot nyújtott át Lõvenherz nejének.
A hitközség képviselõtestülete Sternthal Salamon elnökkel
együtt je lent meg s 1000 koronáról szóló takarékpénztári
könyvet , adott át. A hitközségi alkalmazottak s a többi
temesvári hitközség küldöttségei is üdvözölték a jubilál ó
fõkántort , aki bel- és külföldrõl fõképpen pályatársaitól
300 üdvözlõ sürgön yt és levelet kapott. Este diszlakoma
volt , amelyen Sternthal Salamon ker . elnök , Kohn Rezsõ dr.
csákovái , Schwarz Lajos dr. Temesvár gyárváros hitköz-
ségi elnökök , Löwy Mór dr., Singer Jakab dr. fõrabbik ,
Derera Izrael , Vértes Adolf dr., Fay Ignácz dr., Perényi
Adolf tanár, Kossák József , Sternfeld Izsó dr., Uhrmann
Henrik , Lozsitz Árpád , Rieger Ferencz, Adler József bank-
igazgató , Grünzwei g aradi fõkántor , a zenekedvelõ egye-
sület tagjai Weldin József dr. elnökkel stb. jelent ek meg.
Az ünnepeltet Sternthal Salamon hitk. és Weldin József
dr. zenekedvelõ egyesületi elnökök köszöntötték fel. Meg
kell még említenünk azt , s a mai viszonyok között ennek
a helyi j ellegnél nagyobb jelentõség tul ajdonítandó , hogy
a temesvári filharmóniai egyesület a jubileumi napot
megelõzõ estén Lõwenherz tiszteletére lampionos menetet
és serenadot rendezett s ez alkalommal Varga Lõrincz az
egyesület nevében szép köszöntõt mondott. Ez a szerenád
pedig azért érdemel kiváló figyelmet , mert részt vettek
benne a katholikus klérus azon tagjai is, akik a filhar-
móniai egyesületnek is tagjai , tanúságot tevén arról , hogy
ösmerik és gyakorolják a szeretet azon törvényeit , melye-
ken a társadalmi béke nyugszik.

— Az ó-budai zsidó legényegylet, melynek szere-
pérõl Szimchasz-Tóra ünnepén egy elõzõ számukban
emlékeztünk meg, az e héten lefolyt eme ünnpen több ,
a Duna baíparti részeibõl , épen eme hírünk folytán
Ó-Budára rándult vendégnek is sok örömet szerzett a
tradiczionális szokások gyakorlásával. Mint megírtuk, a
legényegylet , mialatt a templomban az ünnep 3 võle- .
gónye j árult a Tóra elé, a szebbnél szebb nótákat
huzattá a templom udvarában , mely megtelt kíváncsiak-
kal keresztényekkel csak ugy mint zsidókkal. Az isten-
tisztelet végén , a gyönyörû templomból , mely meg-
restauráltatása óta a székes-fõváros egyik legszebb lát-
ványossága, a legényegylet elölj árói , elükön Radváni
Adolf elnök, közrefogták a Tóra võlegényét, dr. Adler



Illést , az ó-budaiak annyira kedvelt, aranyszájú fõrabbi-
j át, kit , amint a templom kijáratában megjelent , a
muzsikusok tussal fogadtak és a Rákóczy hangjai mellett
mondhatni , az egész hitközséggel együtt lakására kisér-
tek. Mig a banda a paplak ablakai alatt a tradicionális
„5 darabot'-' búzta, a legényegylet elöljárói , meghívták a
papot délutáni lakomájukra , mert —¦ úgymond — mint haj -
dan Sámuel az áldozatot csak õ áldhatja meg lakomájukat ,
melyhez elébb nem nyúlhatnak. A rabbi ezt szivesen
megígérte, mire a legényegylet elnöke a pesti vendé-
geket hivta meg e délutáni ünnepélyre , melyet a
Chevra-Kadisa házában tartottak meg. Ennek nagy
terme, mely 600 embert befogad , teljesen megtelt a
község és az egylet tagjaival. Az asztalok megvoltak
rakva gyümölcscsel és édességekkel a gyermekek ré-
szére , kiknek a lakoma szól , de ki voltak állítva a
szent edények, ezüst tornyok , mellvértek , mutatók ,
ruhácskák (mind a Szentírás díszítésére) olfcárfcakarók ,
frigyláda- függönyök , miket a legényegylet 106 eszten-
dõs fönnállása óta szerzett és a hitközségnek , vagy a
Chevra-Kadisának aj ándékozott.

Délután 3 óra volt , mikor a rabbi és a hitközség
elöljárói és vénei megjelentek. Az udvaron fölállított
zenészek , (kik , mit elébb kellett volna említeni , a rabbi -
tól a község tagjaival együtt a hitközségi elnököt kisér-
ték a lakására , utczahosszat magyar nótákat húzva) a
„Hymnus**-szal fogadták az érkezõket, mit azonban
túlharsogott a nagy éljenriadal , melylyel az egybegyûlt
„ legények" és különösen a százszámra menõ gyermekek
a vendégeket fogadták. Hogy a vezérek és vének az
asztalfõn ' elhelyezkedtek , Radváni Adolf , a legény-
egylet elnöke , szép üdvözlõbe szédet mondott , melyben
f ölemlítette, hogy ma 60 esztendeje pólyába vitték
szülei a legényegylet helyiségébe , hogy tagul fölvétessék ;
azóta nem szûnt meg tagnak lenni, só't 10 év óta , ép
ma van a választás évfordulój a, az egy letnek elnöke.

A nagy éljenzéssel fogadott beszédre , dr. Adler
Illés remek szép beszédben utalt az egylet föladataira :
a ne mes zsidó szellemnek és tradiczióknak ébrentertása
a gy ermekek és ifjak között , ünnepelte a hitközségi
elnököt , Ehrlich Sámuelt és az alelnököt , Deatseh Lipótot.
kiknek fáradhatlan munkálkodása nélkül az a remek
szép templom nem gy önyörködtetn é minden látogatóját.
A rabbi beszédére az agg elnök találóan felelt , hogy õ
és elnöktársa __ ron és Ghur szerepét vittek, kik Mózes
kezeit csak megtámasztották. Az érdem Mózesé volt ,
ebben az esetben a szeretett fõrabbié. Szólt még egy
pesti vendég, ki szemére lobbantotta az „Egyenlõség é -
nek, hogy errõl a legényegyletrõl a f o lklorista rovatban
emlékezett .meg. Hisz ez nem kihaló félben levõ múlt ,
hanem igazi élet. Érdemes ez az egylet , hogy mintául
szolgáljon , hogy kövessék máshol is példáj át . Az egylet
titkára , Bató ur szólalt föl azután, ösmertetvén röviden
az egylet történetét. E szerint 106 évvel ezelõtt Ó-Buda
zsidó ifj ai , levelet intéztek a hitközséghez , hogy közre akar-
nak mûködni õk is a szép zsidó tradicziók tovaplántá-
lasában . Betartották programrnjukat a mai napig. Min-
den* ünnepkor maguk köré gyûjtik a gyermekeket , kik-
nek emlékezetessé és kedvessé teszik a szent napot.
Támogatnak szegényeket és betegeket és imádkoztat-
nak a halottakért. Minden beszéd végén a zene egy-egy
darabot játszott , mire egyáltalán az vette át a szót. Mert
a rabbi áldása után , melyet a gyermekekre mondott , a
vendégek nagy éljenzése közt eltávoztak és kezdetét
vette ¦ a mulatság, eszem-iszommal , tf m czcza] , dallal
aminél természetesen a fõszerep a zenének jut ott, mely
éjfél elõtt meg som pihent.

E tudósításhoz csak azt a megjegyzést fûzzük ,
hogy a legényegyletben elsõ sorban legénynek van
helye. Szép , hogy az öreg urak nem akarnak megválni
az egylettõl , ne is tegyék , támogassák, istápolják , de
engedjenek kis helyett az ifj aknak is. Az öregebb urak
máshol is fejthetnek ki áldásos tevékenységet , ahonnan
az ifj ak ki vannak zárva. Ifj akat válasszanak be a veze-

tésbe, ifj aknak engedjék at a szereplest, mert csak igy
jelent n yereséget ez az egylet a felekezetre és a vallá-
sos életre nézve.

— Diszelnök. A Budapesti Sportklub dr. Grauev
Vilmos budapesti ügyvédet , a pesti izr. hitközség vá-
lasztmányi tagját , diszelnökévé Választotta .

— Halálozás. Ney Lipótné. szül. Roíhauser Nina ,
egy budapesti .^tekintélyes nagyiparos széplelkü és j ószívû
neje f. hól8-ikán , élete 54-ik^évében jobb létre szenderült.
Elhunytát igen kiterj edt , elõkelõ társadalmi áliásu rokonság
gyászolja. Végtisztességadása f. hó 19-én volt , a melyen
számos fõvárosi bizottság i tag és a közgazdasági élet
több kiváló munkása jelent meg. A pihenni tért kiváló
nõi és társadalmi érdemeit Weiszburg Gyula dr., pesti
rabbi szívhez szólóan méltatta.

— Guttmann Béla fokántop Becsben . A pt st i
kitközségtõl mégis csak elhódították a bécsiek Gutmann
Béla kántort , akit itt az áj tatóskodó-hivek szinte tenye-
rükön hordoztak. A beiktatás Bécsben a héten történt
meg és a bécsi felekezeti lapok elragadtatással irnak a
hódításról , Gutmann Béla sikerérõl. A beiktatást meg-
elõzõleg szombaton este tartotta Gutmann az elsõ próbát
az énekkarral , mely közt való megjelenésekor lelkes óváczió -
val fogadták és Sulzer tanár mondott köszöntõ beszédet .
Vasárnap este az elsõ debut , megelõzõleg a temp lom
elõcsarnokában várta az uj kántort az elöljáróság,
melynek nevében Spitzer dr , mondott istenho zottat .
Aztán díszhelyére kisérték a gyönyörûen kivilágí tott és
zsúfolási g telt templomban , hogy funkcziój a megkezdése
elõtt kissé ki pihenje magát. Az istentisztelet után az
egész elölj áróság fölkereste Guttmannt ülõhelyén , ho^ y
elismerésüket tolmácsolják. Másnap, hétfõ n a Tórához
szólították , a hol Blatt I kántor gyönyörû nyelvezetû
alkalmi miseberachot mondott , mel yet az egész közönség
állva hall gatolt , meg. Beköszöntõnek ez mind nagyon
szép, jól esik följegyeznünk , bár érezzük a veszteség
fájdalmát.

— Az égettek. Elõzõ számunkban megírtuk , hogy
Máramaro s-Szigetrõl , ismeretlen kézbõl , 100 koronát
kaptunk , mel yet küldõje , egy általunk választandó csa-
lád segítésére szánt. Az összeget, mint jeleztük , elkül-
döttük a mezõ-laborczi égettek egy ik nyomorba jutott ,
érdemes családjának , melynek feje hálálkodó levélben
nyugtázza a küldeményt , elmondván , hogy ágynemût vett
rajta s »igy a jóságos úrnõ adománya egy egész csalá-
dot a tél hidege ellen fog védeni. « Azt hiszszük , hogy
a küldõ nemes szivének óhajtását hiven teljesítet tûk. A
héten a mezõ-laborczi zsidó égettek javára — mint
velünk közlik — ujabb adományok mentek, A békés-
csabai zsidó elemi iskola tantestülete az iskolában 22*70
kor. gyûj tõit. Ennek felét kartár suknak , Borsovai Lázár
tanítónak szánták , a másik felét pad i g a többi zsidó
kárvallottnak. A gyûj t ésbõl 20*90 kor.-t rögtön elküldtek
a mezõ laborczi elöljáróságnak , 1*80 kor. pedi g hozzánk
küldöttek bél yegekben. Ezt az 1 80 kor.-t, valamint azt a
2 kor.-t, mit szintén Borsovai Lázár számára küldött
hozzánk Vécsey Kálmán Kun-Szt. -Miklósról , elküldöttük
a nevezettnek avval , hogy belõle 90 fillér az elöljáró-
ságnak szolgáltatandó át.

— Eljegyzés. Hofman n Adolf , a Hofmann és Kauf-
mann budapesti nagykeresdõi czég belsõ tagja, jegyet
váltott Tenner Irén kisasszonynyal Billéden.

* Mázoló munkák elkészítését , nevezetesen uj- és renová -
landó épületek valamint lakások , bolt- , kávéház- és vendé glõ-
berendezések , mindennemû bútorok mázolását és ezzel kapcsolatos
fautánzati (FJader) márványozási - és aranyozási munkákat szak -
szerû kivilel- és jutányos árak mellett elvállal helyben és vidéken
Honig Miksa és társa, Budapest , Vlí. ker., Rottenb íIIer -utcza 15.
szám. Telefon .



* Igen fontos I Egy uj, 12 év óta kipróbált és
biztos sikerû gyógymód hódit kiválóan azok körében ,
kik valamely régi (krónikus) betegségben szenvednek és
bajuk ellen eddi g hiába kerestek enyhülést és gyógyu-
lást Ezen bevált és biztos hatású gyógymód a vérgyó-
gyászat , hemopatia. — E gy ógymód feltalálój a Dr. Ko-
v á c s  I. fõvárosi orvos, a kinek Budapest , V , Váczi-
körut 18. sz. alatti rendelõ intézetét , tömegesen felke-
resik mindazok , akik asthma- , köszvény-, sziv-, gyomor-,
bél-, hól yag-, ideg- és agybántalmakban , vér-, vagy bõr-
bajban szenvednek. Évente sok száz teljes gy ógyulás ! —
Dr. K o v á c s  házon kivül is kezel , meghívásra vidékre
s megy és díjazott levelekre készségesen válaszol.

* Az >Anker « élet- é8 járadék-biztosító társaság (Magyar-
országi vezérképviseló'ség : Budapest , VI, Deáktér >Anker-udvar«)
1900. évi szeptember havában benyujtatott a társaságnál 686 ajánlat
3,591.327"— kor. biztosított összegre és kiállíttatott 563 kötvény
3,048.606 — kor. összegre. A befol yt díjak összege 866.042 kor.—fill., a
kifizetett károké 133.641 kor.— fill. A jan. -szept. havi idõszak alatt be-
nyujtatott 7303 ajánlat 36,936.323 kor . — fill. -re és kiáll íttatott 6577
kötvény 32,245.569 kor. — fill. -rõl. Díjakért bevétetett 11,246.139 kor.
— fill. Károkért kifizettetett 1,583.704 kor. — fill. A haláleseti bizto-
sításoknál A osztalékterv szerint a nyeremény-osztalék az elmúlt
évben az évi díj 25%-át tette ki. A vegyes- és takarékpénztári
biztositásnál B osztalékterv szerint az összes befizetett dijak 3%-a
fizettetett ki nyereményosztalék gyanánt.

A társaság vagyona 1899. deczember 81-én 134 millió kor,
volt. Biztosítási állomány 500 millió kor. Eddigi kifizetések összege
221 millió korona.
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Temesvár-gyárvárosi izr. status-quo hitközségtõl.

Pályázati hirdetmény.
__. temesvár'-gy árvárosi izr. status-quo hitközség az

elhalálozás folytán megüresedett és évi 1000 korona
fizetéssel és a szokásos mellékjövedelemmel javadalma-
zott metszõi állásra egyelõre egy próbaesztendõre
pál yázato t hirdet.

Elõnyben részesülnek azok, kik szükség eselében
a II. kántort mint elõimádkozol helyettesithetik.

Pál yázni kívánók felhivatnak, hogy eddigi alkal -
maztatásukat , képesítettségüket , családi ál lapotukat és
életkorukat , igazoló okmányaikkal felszerelt kérvényüket
1900. évi november hó 10 ig, alulirt elnökséghez terjeszszék.

Temesvárott, 1900. évi október hó 11-én.
Az elnökség,

Temesvár-gyárvárosi Chevra-Kadisatól.

Pályázati hirdetmény.
A temesvár-gy árvárosi Chevra-Kadisa az elhatá-

rozás fol ytán megüresedett és évi 960 korona fizetéssel
és a szokásos mellékjövedelemmel javadalmazott egyleti
szolgai (samesz) állásra pál yázott hirdet egyelõre egy
próbaesztendõre.

Pályázni kivánõk felhivatnak, hogy eddigi alkalmaz-
tatásukat és minthogy az alkalmazandó szolga szükség
esetében a metszõ teendõiben is segédkezni köteles, —
képesitettégüket . családi állapotukat és életkorukat iga-
zoló okmányaikkal felszerelt kérvényüket 1900. évi no-
vember hó 10 ig alulirl elnökséghez terjesszék.

Temesvárott, 1900. évi október ho 2-án.
Az elnökség.

A veszprémi izr. hitközség1 elno'kségétol.

Pályázat.
A veszprémi izraelita hitközség évi 800 korona

készpénzfizetés , természetbeni lakás, fél sechita illet-
mény és a szokásos mellékjövedelemmel egybekötött és
foly ó évi deczember hó 1-én elfoglalandó elõiraádkozói,
sóchet ubódek vékoré állásra ezennel pályázatot hirdet.

Az alkalmazandó az elõimádkozói és metszõi tisz-
ten kivül még egyéb a hitk. elöljáróság által reá bízandó
teendõket is köteles végezni .

Egyenlõ minõsítés mellett elõnyben részesül az, a
ki megfelelõ bizony ítványokkal igazolja , hogy a héber
szaktudományokban jártassággal bir ,

Képesítést, eddi gi mûködést, életkort és családi
állapotot feltüntetõ bizony ítványokkal fölszerelt kér vé-
nyek f . é. november 10 ig alólirt hitk. elnökségéhez küld-
dendõk be.

Próbaelõadásra csak a meghívottak bocsájtatnak.
az útiköltségek pedig csak a megválasztottnak f ognak
megtéríttetni.

Veszprém, 1900. október hó 10-én.
Szigeti Sámuel Rosenthal Nándor

hitk. titkár. hitk. elnök.

Hirdetés.
Vidéki segédet vagy jóházból való tanoa-
czot, elõbbit csak legjobb bizonyítványnyal keres dísz -
es rövidáru üzletébe, mely zsidó ünnepeken zárva van
Neumann József, Nyitrán. Ajánlatok a megnevezett

czéghez intézendõk.
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32 6 20 v. v. Nagy-Kanizsa 944 1200 tszsz, Kís-Kõrös
... JKft )Gy fehérv., N-Szoben 22 12,25 sz. v. Bicske, N. -Kanizsa004 0 50 gy. v. )Koiozsv ár . M -Sziget 310 12 35 >• Hatván
10 6 50 sz v. Bécs , Graz 1302 1Í45 gy. v. Fehring, Graz

402 ' 7 10 gy. v. Kassa , Munkács .ft , X- )Rolozsvár . Arad
1002 7 15 . » Zágráb , Fiume,Róma "* Y )Szatmár-Németi
304 7 30 » Ruttka , Berlin 4 220 > Bécs, Paris London
320 7 35 sz. v. Gödöllõ 16 2 , 30 sz. v. Bicske
906 7 35 » , Belgrád , Brod 404 235 gy.  v. Kassa, Lemberg

1508 7 50! -> Kassa , Csorba 'J04 240 •¦> Konstantinápoly
1008 8 00 « Zágráb , Fiume, Pécs 312 245 sz. v. Hatvan

606 8 10 » Arad , Brassó 510 2,55 » Szolnok
506 8 30 » Kolozsvár , Brassó 1004 300 gy, v. Zágráb , Fiume.Róma

6 8 50 gy. v. , Bécs. Gra z 1022 3, 20 sz. v. Adony-Szabolcs?Paks
408 8 50 sz. v, Munkács , M.-Sziget 910 335 v. v. Szabadka

1708 9 15 » M.-Sziget, Stanislau 302 345 sz. v. Ruttka , Berlin
306 0 35 ¦-> Ruttka , Berlin 12 430 gy. v í'yõr

308 520 sz. v. Ruttka , Berlin
508 545 » Kolozsvár, Brassó
318 625 » Hatvan

1706 705 » M. Sziget , Sanislau
24 7 35 > N. -Kanizsa, Triet

1506 800 » Kassa , Csorba
1006 8 ;}<) a Zágráb , Fiume, Eszék
406 8 55 •> Miskoj cz , Lemberg

48 900 ¦¦> Hicske
502 915 tszsz- Kolozsvár , Bukarest

1904 935 sz. v. Gyékényes, Brod
1304 ' 9 55 » Fehring, Gsaz

6(i 8 10 00 » Arad, Brassó
908 1020 » Bel grád , Eszék , Brog

8 10451 » Bécs. Sopron
322 11 10 v . v. Ruttka , Miskolcz

Á vonatok indulása Büdap^Wtafwosrot.
— ) — ) — I  — I — I 324 6]50) sz, v. ( Péczel

A vonatot indulása Budapest nya?. p. udvarról.
Érvényes 1900. október lió l-tõl.
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103 | VOO kel oszt. ) Bécs, Berlin. Paris, 6104 12 05 sz. v. Czegléd, Szolnok
expr. v. )Ostende . London 173 12 15 » Palota-Újpest

166 5 55 sz . v, Palota-Újpest 136 12 25 » "Nagy-Maros
6103 ' 6|35 * Czegléd , Szolnok 4106 12 50 » Dorog
4102 6 45 D Es .tergom 174 115 » Palota-Ujoest
168 6 55 » Palota- Újpest 104 í 45 gy. v. Bécs, Paris

6012 705 v. v Lajosoiise 410S 1 2 05 sz. v. Pilis-Csiba
1402 7 30 gy. v. Zsolna, Berlin 144 2 20 » Érsekújvár
106 8 00 » Bécs 176 2 25 » Palota-üjpest
708 8 15 » Temesvár , Orsova 704 2 30 gy. v . Bukarest
712 8 30 sz. v. Temesvár 4104 2 40 sz. v . Esztergom
170 9 15 » ;Paiota-Ujpest 72o 2 55 » Czegléd
116 9 25 » Bécs, Berlin 6002 2 55 » Lajosmizse

J i 716 4.25 '¦> Szege d
I 178 4 30 » Palota-Újpest
I 138 4 50 > Nagy-Maros
i 180 0 00 » Palota -Újpest
1 140 <i 20i » i Párkány-Nána
( 41(0 6 40 » Esztergom
J 71l) ' 00 » Verciorova, Bukarest. 60l4 7 2Jj v. v . Lajosmizse

' Közledik ünnep ésvasárnap bezár, no- 182 7 40 sz. v. Palota-Újpest
vembev 25.ig 218 9 05 t . szsz Zsolna , Berlin

- Közlekedik minden kedd , csütörtök és 118 9 35 sz. v. Bécs
vasárnapon. „_ . .,. ... )Szeged , Veroicrova ,

s Közlekedik minden szerdán és szóm- nY ' ' )Bukarest
baton. 152 10 40 sz . v. Vácz

902*11 20 keleti )Bel grád ,
expr. v. )Konstantinápoly

7023 11 30 kel . oszt. )Bukarest ,
_ expr. v. )í_ onstantinápoI y

A vonatok indulása Buûa-Császárfürûo kitérõrõl.
323 6 14 sz . v. Esztergom 4000 12 30 sz . v. Dorog v10)8 ' 1 55 » Pilis-Csaba

4004 2 20 ¦> Esztergom
4010 ( 6 30 » Esztergom

A vonatok érkezése Budapest kel. p, udvarra.
Érvény es 1900. október hó l-tõl.
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645 5 0/* í. szsz. Arad 311 12 25 sz. v. . Haíean
321 5 20 v. v. Ruttk a, Berlin 301 12 50 gy. v. Berlin , Rutka

1707 5 45 sz v. M. -Sziget 903 105 » Kon^-tantinopel
607 6 10 » Brassó , Arad 1901 125 » Gyékényes. Pécs

47 6 15 t . szsz Bicske 403 130 » Lemberg, Kassa
405 6 35 sz- v. Lemberg, Miskoícz 3 1 45 ¦> London, Paris, Bécs

7 6 40 » Bécs, Sopron Sn3 , =/> jKolozsvár, Arad
9J7 7 05 » Belgrád , Brod DUá l D" )Szatmár-Németi
507 , 7 10 » Brassó , Kolozsvár lo'ál 2 05 » Graz. Fehring

1303 7 25 * Graz , Fehring 315 3 05 sz. v. Gödöllõ
309 7 30 » Hatvan 21 4 50 » Bicske , N. -Kanizsa
501 7 50 gy. v Bukarest. Brassó 313 5 35 •¦> Hatvan

1021 7 55 v. v. Paks Adony. Szabolcs 27 0 06 » Gyõr
1505 815 sz . v. Kassa, Csorba 505 6 20 » Brassó, Kolozsvá r
1Ü05 8 20 » Fiume .Zágráb , Eszék 905 6 40 > Belgrád , Eszék
1003 8 40 gy, v. Roma, Fiume „., - ftft )Berlin , Rutka
3191 8 45 sz . v. Hatvan dU0 ' u" )Szercncs
509 9 15 » Szolnok 5 7 15 gy. v Bécs, Graz
11 9 20 » Gyõr 605 7 20 sz v. Brassó. Arad

90.9 10 00 » Szabadka 1007 $ 00 » Fiume, Zágráb, Pécs
307 10 05 » Ruttka , 'Fülek 1705 8 10 » Stanislau. M.-Sziget

23 10 15 > N. -Kanizsa , Triest 407 8 30 ¦» Munkács, M.:Szigst
1001 ' 8 35 gy . v. Róma. Fiume.'Zágváb
9U 8 45 t. szsz. ÍCis tvó'rös

1507 8J50 sz. v. Csorba. Kassa
9 9, 15 » Bécs, Graz

: 303 9.20 gy. v. Berlin, Ruttka
1 Közlekedik bez. október 31 ig ,.„<> «Ln „ )N.Sieben , Gy fehévárWó \w )Kolozsvár , M. Sziget

25 9 50 sz v. Triest. N. -Kanizsa
401 10 00 gy. v. Munkács , Kassa

Á vonatok érkezése Bndapest-JõzseMmra.
323 ! 6)00 sz. v. ) Péczel — |-|~| — I —

A Yöûatök érkezése Budapest nyûg", p, udvarra,
Érvényes 1900. október hó l-tõl.
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701 ' 12,50 ke) .os t. \)Konstantinápo )y, 171 12 55
^ 

sz. v. Palota-Újpest
exp. v, l)Bukarest 703 125 gy. v Bukarest

163 5 40 sz. v . Palota-üjpest 103 150 » Paris , Bécs
151 6 20 » Vácz 173 1 58 sz. v. Palota-Újpest

6101 6 30 » Szolnok , Czegléd 175 3 05 » Palota-Újpest
165 6 40 » Palota-üjp est , 6001 3 15 » Lajosmizse
117 6 50) )) Bécs 135 4 00 » Nagy-Maros
709 7 15 » Bukarest , Verciorova 6103 4 20 » Szolnok. Czegléd

4107 7 25 » Dorog 4103 4 35 » Esztergom
167 7 35 » Palota-Újpest 177 5 45 » Palota-Ujpe t
217 7 45 tv. szsz. Berlin , Zzolna 115 6 05 » Bécs, Berlin

6011 7 50 v.v. Lajosmizse 179 fi 50 » Palota-Újpest
127 8 15 sz . v. Párkány-Nána 7U 7 00 » Temesvár
713 S, 25 » K. -K.-FéJeg-yháza 707 7 40 gy. v. Orsova, Temesvár

4101 8 35 » Esztergom 4105 " S 15 sz .-v . Pilis-Csaba
169 10 10 » |Palota-Ujpest 1 1 8 25 » Palota-Újpest
715 10 55( » Szeged 125 8 45 » Nagy-Maros
143 11 05 » Érsekújvár 105 9 00 gy.-v Béís

4109 9 10 sz. v. Esztergom
1401 9 25 gy. -v. Berlin. Zsolna
719 9 58 sz. v. Szolnok , Czegléd

j 101 H ' ÖO kel ost. )London , Ostende ,
'""' "" ,"" "~ | expr. v. )Pá.ris, Berlin , Bécs

1 Érkezik minden hétfõn és csutört . 6013 ll,10i- v v. Lajosmizse
~ Közlekedik ünnep ós vasárnap 1 bez. 9013 11 _fl 'íe'e';' )Konstantinápoly,

november 25-ig. expr. v. )Belgrád
3 Érkezik minden kedd , csütörtök és

szombaton.

A vonatok érkezése Buda-Császárfürdõ kitérõbe.
4407 7 17 sz. v. Dorog 1003 4 41 sz. v. Esztergom
4001. 8 45 » Esztergom 4005? K 29 » Pilis-Csaba

400'í 920 » Esztergom



Elsõ rangú szigorúan 1̂ 3 vendéglõ
SCHWARZ «J. H.

Budapest, VII ker., Erzsébet-körút 8. szám.
(New-York palotával szemben).
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Támogassuk a hazai ipart !
Rochlitss A. Dávid

] ;t elsõ magyar ablakredõny- gyára g
;:*;' BUDAPEST, g

VII. ker., NefeSejts-utcza 62/ E. :|
'- . Készít : zsalut , csinvat- (Gradl) - és fasodrony-redönyöket , :'::

. szebben, jobb minõségben és olcsóbban, mint minden más :•:
'.;! külföldi gyáros. '•: '¦

ii-Miiii-iii Az uj iskolaév beálltával _-_-_«
:{: ajánlja szabad, iskolatáskáit fasodrony-szövetbõl. — '}.]
." ': Kereskedõknek ismételárúsitásra, jutányos feltételek mellett. • '•
:'• Ezen czikk újdonságánál , meglepõ csinosságánál és juta- •>
'.'. nyosságánál fogva nagy kellendõségnek néz elébe. •>

Árjegyzékek ingyen és bérmente. — Ügynökök kerestetnek. \;

i -—¦ ¦

fossk Ai^^ft? éf e&$*Lb? A .̂̂ fc «Í1BS^8P ?%&

1

10— 25Q/Q olcsóbb iniat bárhol l I

Kaphatók minden alakú n

márvány, gránit és syanit r e m e k  k i v i t e l û  1

SÍRKÖVEK I
dús választékban . |

$* L Ö W Y  J Ó Z S  E F/ ^I
BUDAPEST, I

II. ker., Fõ-utcza 98. szám. |
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Mûvirág, mülevél és a müvirágkészí- g
téséhez szükséges g

alk atrész ek, 1
praeperált pálmák g

gyári raktára. g

SCHNEIDER D. I
BUDAPEST, IVIII ., József-körút 62 sz. |
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Mindenkit érhet baleset.
^^ggs^^s:^^^^^^ Erre int a derék mentõ-
f^"~ 

^T
^T^W egyesület. 

De 
mindenkit ér-

|l—-[ i I wlnÉ^ ne^ szerencse is. De a sze-
~ H^ tlí rencse oak ugy érhet min-
jE S flj__ §|Í2 denkit , ha az fölkeresi e

—— pSt EJ^al m szerencséjérõl ismert bank-
. - ¦ ' 

rv^CTT^^l házat , mely arra kéri e
l\ /̂f tw \LS^P\ ^ aP sz

'ves olvasóját , ép a
(H ^^^\^2 ) saJát Jó' 

fölfogott érdeké-
\ yJ^^VFj /̂/ ben , hogy vásároljon o.sz-
l lt-_ a_ _ Srl fí-l' íl ~ í  ¦ tá^y sorsJegyet a H e c h t
uSllPS^n Aw\7 " j  Bankháznál , B u d a p e s t ,
vO^^Ag^ VV J W Ferencziek-tere 6. szám.
N /̂Í-^^^^O^I / H úzás már november

^^^ ]>^rr Ŝ l ) ^- ̂ s ^-án. Sorsjegyek

- ^^ ŷjjTli ára : e-̂ész 6 M. ; ¦ fél
^líxjpft -î  3 írt

' ; ne§^yed 1 fFt
.̂ ^Cr 50 kr. ; nyolezad 75 kr.
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I Vasöníûde- és Gépgyár RészY.«Társi
I ' BUDAPEST- I
| <3-3rá,r és irod-áûs: |
| VI., Külsõ váczi-út 29-37. sz. |
I Aj ánlja magát következõk készítésére és szállítására , j
| úgymint : [

I vasí|idaK és tetõszerkezetê  j
I szög-ecselt és hengerelt vastartók , [
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I KT Alapíttatott 1842-ben. ~ t̂ |

THE MUTUAL {
I NEW-YORKI életbiztosító társaság. |
3 Tisztán kölcsönös. -^ Részvényesei nincsenek. P
3 Változatlan díjtételek , utánflzetési kötelezettség nélkül. p

| KiFonat az 1898- évi deczember 31-én lezárt mérlegbõl : |
| Biztosítéki alap 1898. évi decz. 31-én Frcs 1,437,913,602 - 90 fe
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Érvényben lévõ biztositások . . . » 5,034,777,190- 62 «¦
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Mép m ázf ggymk iagyem úB bésmsmlvo* 1

1 KOHN ARNOLD I
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I Zsilipek , csõvezetékek, frictiós kapcsolások , rotatlós dynamo ||
| méterek , — ACZÉLÖNTVÉNYEK. k
| A Kossuth. X„ajos-utcz*a 18. sz. alatti 1|
p ¦__!_____ városi irodánkban ¦¦—¦ §|
$ mindig tartunk dii s v á l a s z t é k o t  világító testekbõl és |||
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| szerû elektromos, gáz- és petróleum-motoraink és dynamo- UjI gépeink is megtekinthetõk. 62 |||
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j S g l  1 db ió lópokröcz 1.70 1 bouret ágyterítõ 2.50 L&."**?S 1 db szegett lópokrócz , .. 4.50 2 gyapjú ágy é* 1 asztal- Ŝ
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'm. divat- ós ruhaterem 1|
m kapcsolatban egy szabászat!, fehérnemû-varrászati. himzési l|
p és ruhakészitési tanintézettel É
§ Bupapest, Muzeum-körút 15. sz. |
m Divatos noi- és gyermekpuhák. férfi - É
p és nõi fehérnemûk és menyasszonyi b
p kelengyék elkészítése a legújabb É
jp franczia és angol divat szerint. i§

é Mérsékelt díjazás mellett. |
P Kívánatra elõnyõs részletfizetés mellett, m

H Tanulók fizetnek bármely szakmára 10 koronát. |
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=| KÖNYVEK
=»! BÉSZLETFIZETÉSRE II I
—f
—^ Ajándékul alkalmas d í s s m û v e k ,
—j *: történelmi , utazási, joguorvosi , minden-~T nemû szak- és tudományos müvek , regé-
—.L nyék, költeménykötetek , remekírók, gyiij-
2  ̂ teményes vállalatok Stb. , stb , egyáltalá-

f y  ban minden könyv, mely magyar nyel-
—L ven megjelent , árfeleraelós nélkül,
—j > csekély havi részletfizetésre könyvkiadó-
~~$ vállalatomnál hárki által megrendelhetõ
—t Különösen ajánlom megrendelésre :_^ Ifí lf-ai Mflr összes m"veit. 100 vaskos
—L ÜlmQl IflUI kötet , pompás vászon kö-
ZÍ tésben. Ára 250 frt. Szállítható havi 2
_)" frtos rézletfizetésre is.
—¦L Mindenkinek ajánlom , hogy névnapi ,
"~t születésnapi , karácsonyi- és újévi aján-
—L dékul , hozzátartozóinak könyveket vásá-
—L roljon és megrendeléséi ; idejekorán ','esz-
~~*t közölje. — Könyvárjegyzék ingyen és
Z| bérmentve küldetik.

4 BACSKAY M. TIVADAR ,
•""""¦""t könyvkiadó-vállalata
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Legújabb rendszerû

ixé t t-i Pf
a mely p e r c z e n k é n t  180 betût ir ,
magyar és német Írásra, továbbá irás-
sokszorosításhoz egygránt berendezve ,
gyönyörû szép és tiszta álló (block) és
dûlt (cursiv) írással , elpusztithatlan szer-
kezettel

_L__20 ls:oro_-asb-
Ezen írógépen az irást negyed-

óra alalt bárki is elsajátíthatja.
Prospectus Ingyen és bérmentve.

Megrendelhetõ :

Bacskay M.Tivadar
írógép fõraktárában,

XT T T> _E_ S T,
Lõrinez-uteza 24.

$~~

Nagy vagyont, %
avagy tekintél yes jö vedelme^, 

^
na pon ta  20—30 koronát, 

^szerezhet mindenki az alábbi könyvek $—
útmutatásai nyomán , tõkebefektetés és -t
elõképzettség nélkül , az ország bár- ^—mely helyén. #—
1. A Kereskedelmi Vegyészet , harmadik , ^—kétszeresen bõvített kiadás kor. .2 .50. L—

(Az elsõ kiadás 6 korona volt.) "t"*̂
2. Vegyészeti Titkok . . . .  kor. 2.50. -fr—
3. Vegyészeti Kincstár . . . kor. 1.20 -̂ _

A könyveket az összeg elõzetes be- j^küldése esetén , portómentesen szállítom. ^ Rendelhetõ azonban utánvétel mel- f r ~.lett is. ^pZ
Ha csak egy könyv rendeltetik , a L**""""""

>Vegyészeti Titkok* czimüt ajánlom î _Z
megrendelésre. ^—

BACSKAY M. TIVADAR , |=
könyvkiadó-vállalata , #—
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NOBEL KÁROLY FIAI I
l>öröndL- , nyereg- és szijgyíii'tó--:, 1

^̂ W^û^&(̂  ̂

utányos 

árak 

mellett 

ajánlják 

készít-

1

nyergek, lószerszámok , utazó kofferek, utazó-, vadász-, és 3
ískola-böröndök, továbbá bõrdíszmû ozikkek. nevezetesen : 1

I

szivar ,névjegy-, pénztárezákat . -̂ . .̂j^̂ ^* . , I

Használt ló- és nyereg-szerszámokat |gî B^^^H|m P 1
Teljes tisztelettel NOBEL KÁROLY FIAI . |

Brózsa Ottó könyvnyomdája. Budapest, VI., Vácii-körát 17. sz.



A pohárköszöntõ még nem került be az irodalmi
mûfajok közé. Még nálunk sem, ahol pedi g mindenki
mindi g emeli poharát valakinek , valaminek az egészsé-
gére. A pohárköszöntõnek irodalmi mûvé való felavatása ta-
lán csak azért nem történt még meg, mert még az úgyne-
vezett válfajai* dolgában nem történt megállapodás. Még
nem kristál yosodtak ki , még nem czövekezték ki a ha-
táraikat. Nagyon sokféle még a toast , és csakis egyetlen
közös tulajdonságukat tudjuk. Az se valamenny ié, hanem
csak jórészüké ; az tudnillik , hogy az õszinteséget han-
goztatják , noha semmi közük hozzá. Az emberek d erüre-
borura köszöntgetik föl egymást, ámbátor semminemû
respektusf , különösebb szeretetet nem éreznek egymás
iránt. A pohárköszöntõ a szokás dolga, akárcsak az
utczán való köszönés. Nem vagyok én senkinek sem
alázatos szolgája, mégis annak mondom magamat mo-
solyogva , kalapot emelintve. Nem tarljuk mi különös
embernek azt , akire pohárral kezünkben ráfogjuk a
magunk nagyrabecsülését. Nem is szereljük ol yan nagyon ,
ahogy deklamálva hirdetjük , nem is hiszi el senki a kö-
szönõ szavunkat , még is megéljenzik. Ez a komédiajel-
leg a pohárköszöntõk közös sajátsága. Nem valamenny ié,
de a legtöbbé. Hanem ez a sajátság nem olyan , amely-
nek alapján a köszöntõnek müfajvoltát megállapíthatnék .
Még a magunk komédiázásban való mûvészetét sem,
mert nem is komédiázunk, amikor éltetjük akár az elõt-
tünk , akár a mögöttünk szólót , hanem csak a szokás
rabszolgamunkáját végezzük.

Mivel azonban mégis csak ki fog valamikor kris-
tál yosodni a pohárköszöntõ a nagy zagy vaságból és akad-
nak majd olyan stiliszti ka-szerzõk, akik kikutatják a
válfajai határait , szabál yait , hadd emlékezzem meg a
köszöntõknek egy ik különös fajáról , amelyrõl különben
elõre tudom , hogy nem fog belekerülni a világnak egyet-
len stilisztikájába sem. Mégis hadd tudjon róluk az, aki
a toasztot iskátul yázni togja, hogy az emberek ezután
ne a maguk kritikája alapján , hanem a stilisztika alap-
ján mondják , hogy ez vagy amaz a pohárköszöntõ bolond
beszéd volt. Talán elbámul rajta , mint a hogy jó magam
is elbámultam rajta , amikor elõször hallottam. Talán
valamelyik õszinte perczében, amikor nem az esztétika
szabályozása , hanem a maga józan Ítélete uralkodik
rajta , azt fogja ki vánni , hogy bárcsak a fehér asztal
deklamátorainak javarésze inkább olyan fajta köszöntõt
mondana, amilyent azok a hosszú szakállú , többny ire
vén zsidók mondanak , ne pedig olyant , amelytõl , mig
végighall gatja, hosszú szakállú vénné lesz az ember.

Mert többny ire hosszú szakállú vén zsidók azoknak
a különös , faj táj ú kihaló félben lévõ köszöntõknek az
elmondói. Az ember megvénül , amíg az okoskodásnak
mesterévé lehet , már pedig csupán okoskodás annak a
koszöiitõnék áz alkotó eleme, nem a lelkesedés, sem, az
igazi,; sem a tett'etett. A köszöntõ nem élteti , azt , akihez
a -j szavát; intézi * hanem % .magyarázgat neki. Nem ragadja
tííeg¦¦ áz alkalmat,1 hogy *vála&it -ünnepeljen, haneni azt á

valakit ragadj a meg, és fejtegeti neki az alkalmat. Föl
sem áll , ültõ helyében mondja el a maga véleményét és
a mások ellenvéleményét. Vagy a mások véleményét és
a maga ellenvéleményét. Ha nincs ellenvélemény, maga
csinál olyant és megczáfolja. Kimutatja a maga igazát
régi írásokból , régi mondásokból , de kimutatja , ha épen
ugy kell , hogy a régi Írásoknak , mondásoknak nincs
igazságuk. Azaz, hogy nem ezt mutatj a ki, hanem azt
bizony ítgatja , hogy annak a régiekbõl való idézetnek
tulajdonképen ugyanaz az értelme, mint az õ beszédé-
nek. Idéz és magyaráz, emlékszik és okoskodik. Tenger
a hivatkozása , tenger a belõlük vont következtetés. A
bizony itgatása végig kalandozik egy egész könyvtáron
elcsatangol az adatok , hagyományok, törvények , emlé-
kek, kommentárok uttalan uiain és diadallal levonja
belõlük a maga igazsága igazolásását. A szavában nincs
pátosz, a beszédjében nincs stil , de kiragyog belõlük az
ész, — mint ahogy kiragyog a szépség a lompos köntös-
bõl is.

Csupa lomposság a beszédje. A mondat törvényei
korl átoznák a gondolkozását a szabadságában , a gram-
matika szabályai megnehezítenék a szökdösésében. Az
ilyen koszöntõt nem lehet másban , csak jargonban mon-
dani. Abban a különös nyelvezetben , amelyben a szavak
javarésze héber, arameus , romlott görög, arabs, német
szláv , a szófüzés pedig korrumpál t német. Nincs az a
magánhangzó , amelynek helyébe mást ne tenne, nincs
az a végzés, amel yet el nem nyelne , meg nem másítana.
Hajtogatást , ragozást minden beszélõ maga különt csi-
nál , senki hibát , nem követhet el , mert nincs ott hiba ,
ahol szabály nincs. Hogy örülök neki , hogy annak a
jargonnak rettenetes korrumpáló kényelmetessége tisz-
telettel megáll a mi magyar nyelvünk elõtt ! Vele nem
mer elbánni. Az a jargonban beszélõ ember egyszerre
csak elfogadj a a jó hangzást , a tiszta kiejtést , a helyes
mondatfüzest , a szigorú grammatikát , mihelyt magyar
lesz a beszéde.

Hanem azért megértem a jargon keletkezését , noha
magát a jargont nem értem. Azokhoz a különös szónok-
latokhoz szükséges néhány száz indulatszó , kicsiny hoz-
zájuk egy nyelvnek a szókincse, kell , hogy tízféle nyelv
szolgáljon a nüánszok kifejezésére egy-egy szóval. Azt
a sokféle nyelvû szót össze kellett boronálni. Hadd le-
gyen egyforma a hangzásuk. A görög is ügy hangozzék,
mint a német, szláv és ugy, mint az arameus, vala-
mennyi pedi g ugy, mint a héber nyelv. Megrontották
tehát elõször a héber nyelv fonetikáját és azután hozzá-
rontották a többiét. Igy keletkezett a jargon , amel yet
németnek tart az, aki nem tud németül , s amelyet ide-
gennek tart a német. A formátlariságnak diadala az a
nyelvezet. A szellem leküzdötte a fórmát s azután ké-
jelgett a maga szabadságában. Nem kellett neki se jó
hangzás, nem kellett neki semminemû nyelvtörvény. Igy
fejlõdött a jargon , amely az idegen fülnek nem is nyelv
s amelyhez mégis ragaszkodik az, aki nemcsak a beszé-
det tanulta rajta , hanem a gondolkozást is. Az egyetlen
szabadság *Volt a hosszú rabságban.

A szabad köszöntõ.



Az elnyomott ember ugy beszélhetett , ahogy akart ,
nem ugy, ahogy szokás volt , vagy kellett. Valamelyes
malicziával azt mondhatnám, hogy a jargon boszu volt
a németeken a sok keserû üldöztetésért. De nem az,
mert különben nem ragaszkodtak volna ugy hozzá azok,
akiket nem ért még a formák szépsége. Jól esett nekik
az a nyelvezet , mert szabadok voltak benne. Az eszük
csakis gondolkozhatik , nem kell a gondolat kifejezésére
is ügyet vetnie. Hála Istennek , hogy nálunk már csak
hosszú szakálu vének kéjelegnek ebben a szabadságban.
A fiatalság már meg sem érti azt az alkalmi nyelvezetet.
Nemcsak a szive, hanem a nyelve is magyarrá lett. De
elhagyják a jargont már a vének is: ugy érzik , hogy
megfiatalodnak a mi szép, örökifj ú magyar nyelvünkkel .
Vájjon lesz-e fejtegetõ , magyarázgató, okoskodó, emlé-
keztetõ , mindent jobban tudó, multat , jö võt áttekintõ,
életre tanitó , életet megvetõ pohárköszöntõje zsidóvallá-
sos alkalmakkor a hosszuszakálu véneknek, amikor az
eszükjarását bele kell majd illesztenie a nyelv törvé-
nyeibe ? Gerõ ÖdÕn .

Szenteskedõ czivakodással
Elnyerni vélik az eget,

A düh f esziti izmaikat
S gy ûlölség ííl arczuk felett.

Kívánják, hogy hitök ' kövessed ,
Kezökben gy ilkos kard foro g,

És azt hiszik, a mit mivelnek.
Az istennek tetszõ dolog.

De higyjétek , hogy az úristen
Ily harczolókat megveti ,

Mert istentelen a gyûlölség
S csak a szeretet isteni,

*
Kutattam, merre a sötét pok ol,
És azt is, hogy az Éden kertje hol ?
S szólalt egy hang : hiába kutatod,
Mindakettõ benned van, keressed ott !

Szem nem hatolt még a fátyol mögé,
Mely a világok sorsát elf ödé.

' Hetven év óta ezt hányom-vetem
S most is rejtél y — és elfol yt életem.

*
Fõ sziv nélkül csak bajt okoz,
Szív f õ  nélkül is baj ba hoz.
Hol áldás és szerencse nõ,
Ott együtt van a szív s a fõ .

*
Ne hajtsd Jel addig a boros pohárt,
Míg egy cseppet nem szórsz a tar mezõre
Üde harmatként száll azok szemére,
Kiket a néma sír ölébe zárt.

Feleki Sándor

HíwMüt ©Mjj mm v@Fmi&éL

Átnéztük a fõvárosi színházak elõleges jelentését s
a hazai szerzõk sorában örömmel látjuk ott Bródy
Sándor , Keltái Jenõ, Makai Emil , Gruti Soma, 'Rajn a
Ferencz, Konti József , Gerõ Károly, Sziklay Kornél ,
Hajó Sándor és Laczkó Andor nevét.

Ezeket a neveket jól ismeri az újságolvasó közön -
ség, de azt nem mindenki tudj a, hogy azok, akiknek ne-
vét felsoroltuk : zsidók. Távol legyen tõlünk , mintha a
magyar szinmüirodalmat felekezeti szempontból akarnók
megítélni , de konstatálni kívánj uk , mint faktumot s
megemlítjük, mert érdekesnek tartjuk.

Szinte kínálkozik az alkalom, hogy egyet-mást
elmondjunk azokról , akikrõl ny ilván sok szó esik még a
premierek idején.

Ezidöszerint a legaktuálisabb a zsidó szerzõk kö-
zött Heltai Jenõ. Azért nevezzük legaktuálisabbnak , mert
a Vígszínháznak , Szécsi Ferencz dramaturg-i gazgató távo-
zásával, õ lett a színház mûvészeti tanácsadója és titkára.
Aki figyelemmel kiséri Heltai Jenõ évtizedes irodalmi
mûködését , az egy pillanatig sem kételkedik abban , hogy
a Vigszinház vezetõségének választása nagyon szerencsés
volt. Mióta a Kató czimü verskötet megjelent , azóta
szárnyra kelt a neve, ismerik és olvasga tják mindenfelé.
És nem is csoda , hogy enny ire kedveli a közönség az
Írásait. Minden szava csupa aranyos kedvesség és humor ;
õ pedig maga a szeretetreméltóság megtestesülése. Van-
nak forgalomba került , szálló igékké vált adomák és
ötletek, melyeket mindenki mástól hall és mel yeken
mindenki a magáéként ad tul. Ez ötletek — legnagyobb
részének Heltai Jenõ az édes apjok.

Hires az az adomája , mely abból az idõbõl szár-
mazik , amikor a Vaskaput megny itották.

— Én is leutaztam a Vaskapu megnyitásához —
beszélte Heltai — ötven forintot kaptam a szerkesz-
tõmtõl az útra. Az ut azonban igen poétikus és unalmas
volt, ennélfogva leültünk kártyázni. Igy történt aztán ,
hogy mind elnyerték a pénzemet , s mikorára a Vaska-
puhoz értem , nem maradt kapupénzre.

Õ irta Makai Emillel együtt  a Királyné apródja
czimü darabot , mel y a Vígszínházban nagy sikert ara-
tott és az õ müve az »Egy iptom gyöngye * czimü operett ,
mel ynek a Magyar Színházban volt óriási sikere. De
kivétel nélkül minden sora magán visel i az õ jellegzetes
vonását : a szeretetreméltóságot. Azok közé a nevesek
közé tartozik , akiknek egy ellenségük sincs, akiket min-
denki szeret, mert hát Heltai Jenõ iránt lehetetlen egye-
bet is érezni szeretetnél.

A másik zsidó szerzõ, aki bárcsak most fog elsõ
izben szerepelni színpadon s már is izgalomba hozta a
szinészet iránt érdeklõdõket : Bródy Sándor.

Bródy Sándorról már nem lehet uj dolgot mon-
dani. Hogy geniális, hogy a legérdekesebb magyar iró,
hogy merész a témáiban , hogy a legszebb magyar iró,
hogy õ maga is olyan , mintha valamelyik regényének
lenne a hõse, ezt tudja már tizenöt esztendõ óta min-
denki. Csak az imént volt szenzácziós sikere egyik leg-
bájosabb regényével az »Ezüst Kecské s -vei , és a »Fehér
könyv« czimü hónaponként megjelenõ köteteivel , s most
ismét kihívja a közönség érdeklõdését a — drámáival.
Egyszerre három darabja kerül színre ; a »Hófehérke - a
Nemzeti színházban, az > Ezüst kecske* a Vigszinházban
s »Hollós Mátyás - a Magyar színházban.

A »Zsidó költõk c fordítójának, a kedves poétának,
Makai Emilnek , szintén lesz darabja ebben a színházi
évadban. Nyilván több is. A legközelebbi, egy alkalmi

Zsidó szerzõk.



oly szimpatikus mind a kettõ, nogy megérdemli , hogy
sikere legyen.

Utoljára hagytuk Konti Józsefet , a Népszínház ze-
neszerzõ karmesterét , vagy, mint barátai nevezik : »a
jókedvû lengyelt- . Az »Eleven ördög* jeles szerzõjének
neve szintén ott szerepel a Népszínház elõleges jelenté-
sében egy kilátásba helyezett operettel . Sajnos , nem
igen szokta komolyan venni azokat az ígéreteket , ame-
lyek darabirásra vonatkoznak s azt hiszszük, hogy az
idén ismét nem leszünk abban a kellemes helyzetben,
hogy Konti régóta igért és régóta készülõ uj operettjét
megláthassuk.

Konti operettirás helyett nyugodtan szívja a szivar-
jait , egyiket a másik után az operett-ígéretet pedig
mindjobban belepi a por.

Konti egyike a szinházjáró publikum legnépszerûbb
alakjainak. Humora épp oly páratlan , mint az ope-
rettjei.

Csak nemrégiben történt meg vele ez a kedves
történet :

Az öreg Szentgyörgyi j ött le Kolozsvárról , hogy a
Népszínházban eljátsza a Czigány-t. A Népszínház sze-
mélyzete kedves összeesküvést szõtt az öreg ellen s mi-
kor Szentgyörgyi megjelent a színfalak mögött , a fõvá-
rosi kollégák körülállták és Szirmai Imre beszéd kísé-
retében átnyújtott neki egy ezüstkoszorut.

Szentgyörgyit anny ira meglepte a nem vár t ová-
czió, hogy egy árva szót sem tudott mondani. Már- már
kínossá kezdett válni a helyzet , mikor Konti elõlépett s
azt mondta az õ érdekes lengyel kiejtésével :

— Sok ne szoljai te sémit , igy is látónk , hogy
meg vagy hatvo l

Igy múlt el a nagy veszedelem . .. Szemüveges.

darab , a Nemzeti Színházban kerül szinre s Vörösmarty-
ról szól.

Schöntan verses darabját , az Arany asszonyi , mely-
nek oly nagy sikere volt a Nemzeti Színházban , tudva-
levõleg szintén Makai Emil ültette át magyarra. Remek
szép fordítás a Makai fordítása , a rímek ugy csengenek,
mintha ezüstbõl volnának. A darab elsõ elõadása után
egy sereg iró az [Otthon irók és hírlapírók klubjában
épp az uj darabról vitatkozott. A vitatkozók közt ott
volt Bródy Sándor és a fordító Makai Emil is.

— Tudj ák , olyan talmudszerü ez a darab. Mond-
ják, nem zsidó ez á Schönthan ? — kérdezte Bródy
Sándor.

— Nem , kérem — felelte Makai — én vagyok
a zsidó.

Rajna Ferencz, a Magyar Színház uj direktorának ,
szintén lesz uj darabja. Rajna , mint kritikus , a legel-
mésebbek közé tartozott , s kevés olyan emberünk van,
aki j obban ismerné a színházat és a publikumot , mint õ.
Ez a három tényezõ már eleve magában foglalja
a sikert.

Van a Magyar Színház repertoárján egy darab,
melynek szerzõjét eddi g csak mint kiváló komikust is-
mertük. Ez Sziklai Kornél. Sziklai azonban megtréfálta
az embereket s megírta a Koldus és király f i  czimü ope-
rettjét. A szöveget is õ irta , a zenét is maga kompo-
nálta hozzá és a darabnak óriási sikere volt.

Elõadás után banket tet adtak a tiszteletére, melyen
Molnár Béla , a Magyar Színház részvénytársaságának
igazgatój a, szellemes pohárköszöntõ keretében éltette a
Magyar Színház hármas istenségét , Rajna Ferenczet ,
az igazgatót , Szilágy i Vilmost , a volt igazgatót és Sziklai
Kornélt , a szerzõt.

Sziklai meg is jegyezte , hogy szép buzgóság a
Magyar Színháztól , hogy nem csak az operái héberek
(Szulamit) , hanem az — istenei is.

A humoros törvényszéki karczolatok szerzõje,
Gutius (Guti Soma), szintén fölcsapott vigjátékirónak.
Annak is több darabját adják, amelyeket, hol Heltai Jenõ-
vel, hol az elmés Si puluszszal (Rákosi Viktor) ir társa-
ságban.

Félreértések elkerülése végett, ki kell jelentenünk ,
hogy Rákosi Viktor nem zsidó. Egy bankett alkalmával
humoros pohárköszöntõben kivánt hosszú életet Gerõ
Károl y (aki zsidó és egyszersmind szerzõ is) Sipulusznak.

Sipulusz humorosan válaszolt.
— Nem mondhatok önnek egyebet — mondta

többek között — jöjjön el a lakásomra , Rökk-Szilárd-
utcza 4. Ott van a Kakas Márton szerkesztõsége, én
hálából munkatársul fogadom önt. Csak kérdezõsködjék
a portásnál , hogy hol van az »Ördög szigete «, maj d
megmutatják a negyedik emeleten azt a kis szobácskát ,
ahova engem a Budapesti Hirlap szerkesztõsége internált.
Igen. Ott lakom én. Az az én Ördög szigetem, ott fogok
sínylõdni és meghalni , mert engem nem szabadítanak ki
onnan , mert nem vagyok — zsidó.

Két fiatal iró próbálgatja most a Nemzeti színház
deszkáin az elsõ lépéseket a dicsõség felé. Hajó Sándor ,
akinek *Éjfél után « czimü vígjátékának 26-án lesz a
premierje és Laczkó Andor, aki drámát irt »Nó 'vérek «
czimmel.

Mind a kettõ fiatal is és tehetséges is, .de már
egyik sem kezdõ. Hajónak a Nemzeti színházban , Latzkó
nak pedig a Magyar színházban adták elõ egy-egy
darabját. Akik olvasták a két fiatal szerzõ darabját ,
azok biztosra veszik mindegyiknél a sikert. Különben is

A f o g y a s z t ó i g .
— Elbeszélés. —

Irta : Salgó F. László.
(Folytatás és vége.)

Mikor aztén lecsillapodtak , jól megcsodálták, min-
denrõl kikérdezték , megmondta a fiu:

— Nem hoztam semmit , hanem igenis vinni aka-
rok. Tiértetek jöttem , nem maradtok itt egy napig sem.
Itt hagytok mindent , viszlek benneteket Pestre.

Hogy elhallgatott egyszerre a két öreg, hogy néz-
ték egymást tanácstalanul.

Hogy õk elmenjenek , hogy megtörténjék az, amire
õk oly remegve gondoltak mindig, hogy utoljára is csak
meg kell válniok ettõl a hel ytõl , hol oly sok öröm és
bú érte õket.

— No, errõl még sok szó esik .. .
Aznap nem hiányoztak a vevõk , aznap nem hiány-

zott semmi a világon a boldogságukhoz . . .
A boltajtó elõtt kíváncsiak leselkedtek, majd félve

kiny ílott az ajtó , Kaszás legény-fia lépett be rajta , ki
valaha együtt játszott Lõwy bácsi fiával a homokban.

Mikor kijött , ali g gyõzött csudákat mesélni, a
»fiatal ur«-ról. Milyen tudós ember az! Mil yen okos
ember az! Már nem Lõwynek hívják, László Miksa a
neve, prókátor Pesten , meg még doktor is.

A sok beszéd hallatára , Pásztor is rászánta ma-
gát , hogy még ha kidobják is, de õ megnézi biz' a
Miksa ifj urat.

De ugy látszik, nem dobiák ki , mert soká benn
idõzött , utoljára az öreg Kaszás :s látni akarta, meg
az asszonya is, de meg a Kolosék is kíváncsiak voltak



rá, ugy, hogy ugy tele volt a kis bolt a sok falubelivel ,
mint azelõtt , a békés, jó idõkben.

Mikor azután mindnyájan ott benn voltak együtt ,
ott az öreg Lõwyék közelében állottak , mintha az a
hosszú esztendõ , a mely eltelt azóta , mióta elfordultak
tõlük , mintha az az esztendõ egészen elveszett, eltûnt volna.

Felújultak mind a régi emlékek , a negyven évi
együttérzés, együttélés , mintha soh'se szakadt volna
meg ; mintha a jóbarátság, a szeretet soh'se t ávolodott
volna el közülük.

Az öregek nem tettek szemrehányást senkinek , de
mindnyájan érezték , hogy vétettek , bizony nagyot vétet-
tek az öreg Lõwyék ellen.

Hej, csak soh'se kezdtek volna azzal a szövet-
kezettel !. . .

Pásztornénak kicsordultak szemébõl a könyek ,
mikor eszébe jutott , hogy immár az õsi porta nem az
övéké, hogy a szövetkezet vitte azt el..  . Az a köny-
csep eszébe juttatta mindegyiknek a baját , hogy a Ko-
losok háza a héten kerül majd kótya-vetyére , a Kaszáséké
meg két hét múlva . . .

— Hej ! Csak azt a szövetkezetet ne csinálták
volna!.. .

A Lõwy bácsi prókátor fia sorra megtudta mind-
egy iktõl , hogy milyen nagy bajban vannak; Ezeknek a
háza , amazoknak a földje van » fölirva« . Pénze pedig
egy iknek s incs . . .

. . .Mikor  lassanként elmentek a falubeliek , meg-
ígérte , hogy estére még majd beszél a dolguk felül , el-
megy majd Kolosékhoz..

Mikor arról esett a Lõwyék közt a komoly szó>
hogy a fiuk , a Miksa , vinni akarja õket igazán Pestre?
azt akarja, hogy a közeledõ nagy ünnepre már ott is
legyenek , az öregek bizony hallani sem akartak róla.

Erõsek õk, egészségek, hála az Urnák , dehogy is
akarnak õk másnak a terhére lenni , meg aztán õk bi-
zony már csak itt szeretnének meghalni , ha az Istennek
is ugy tetszik.

Dehogy is tudnák õk ezt a helyet elhagyni , ne is
kívánja ezt tõlük senki , mert bizonyba szivük hasadna meg.

De hát édes szülõim , mit akartok ti még itt ? Hi-
szen látjátok, hogy mindenki elpártolt tõletek , ha meg-
bánták , ugy most már késõ a megbánás.

— Oh , visszajönnek ezek mindnyájan hozzánk,
csak a szövetkezettõl menekülhessenek, szeretnek mind-
nyájan bennünket , bizony visszajönnek hozzánk . . . Csak
a bajból szabaduljanak ki! . ..

— Édes fiam ! —• fordult , szinte könyörögve fiához
az öreg Lõwy, tehozzád fordulok valamiért , talán kigú-
nyolsz, talán meg is haragszol érte, de te Isten hivõje
vagy, tudod , hogy a büntetés a Mindenható j oga, a mi
jogunk és kötelességünk csak a jót ét . . .  Édes fiam ! Te
ügyvéd vagy, te. tudod a módját, segíts ezeken a szegény,
félrevezetett embereken. Ne feledd el , hogy nekik kö-
szönhetjük az Istenen kivül , hogy negyven évig itt él-
hettünk, hogy téged kitaníttattalak . . . Édes fiam , segíts
rajtuk!. . .

Áz öregnek köny ük csillogtak szemében . .. Fia
megölelte az öreget. , s

— Édes: atyám, te j <5, "te, áldott lélek, hát képzel-
heted , hogy téged keLyetlen fiúval vert volna meg az
Égj ? Oh, jó . atyám, ..én , erre már akkor gondoltam, mikor
inegigjártem Kolosnak , hogy fe,]j ieresem _ .. * . vl

Az öreg Lõwy nem tudott szólni , csak némán
ölelte** "magáhpz..a fiát . :.S a;.: öreg rSár^- néni csak jnézte,
íiiégte õketj-jboídpgan.:, ^í;?;í : ^ V -• •-, V.V r*^*".;̂  
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S az Urnák , a mindentlátó és tudó Urnák , nagy
öröme volt : e, napon az õ teremtményeiben...

*
Talán egyidõben ezzel , a tisztelendõ ur azzal az

úrral , ki a Lõwy bácsi fiával egyidõben érkezett a fa-
luba és hozzá szállott meg, sorra felkereste azokat ,
akiknek háza , telke a közel jövõben dobra volt ke-
rülendõ.

Elmondotta a vendég ur , hogy õt Pestrõl küldték
ide, a központból , hogy õ majd összevásárolja olcsón
mindenkinek a házát , telkét a végrehajtáskor.

Ha majd azután valaha pénzük lesz, visszavásá-
rolhatják. Ne is iparkodjanak kifizetni a váltókat , az a
pénz a zsidóé lenne, igy pedi g, ha nem is lesz az övéké
a ház , de keresztény kézben marad. . .

Hát , bi r/, ez nem igen tetszett egy iknek sem, hogy
az õsei házát , telkét elveszítsék ; ha mindjárt a római
pápa kapja is. De nem szóltak a tisztelendõ ur elõtt . . .

IX. Befej ezés.
Akinek a házát elárverezték, vagy akiére pár nap

múlva került az árverés sora , azokét már nem lehetett
megmenteni. Hanem a többiek ügyét kezébe vette dr.
László Miksa , a Lõwy bácsi fia.

Oly bizalommal voltak iránta , mintha csak az
Úristen küldött e volna segítségükre.

Bizony, még a tisztelendõ ur se átallotta felkeresni ,
hisz, mikor még a faluban tanult , már akkor is szi-
vesen szóba állott õ vele, az okos szemû zsidógyerekkel .

A falubeliek elõtt derogált neki , de biz ' a fiatal
ügyvédnek megvallotta , hogy õt bizony, csúfosan rá-
szedték, becsapták, pedi g keresztények valának. 0 csak
jót akart a falubeliekkel , de Isten látja , rossz utón pró-
bálta. Fajgyûlölség is szerepelt benne, talán azért fordult
ily rosszra a dolog, biz õ azt sem tudja , hogy fogja ezt
a nagy bûnét leimádkozni.

. De a fiatal ügyvéd tudta , mit tegyen. Sorra össze-
köttetésbe lépett a hitelezõkkel , idõt , morat óriumot esz-
közölt ki. Kivitte , hogy mindegy ik kisebb részletekben
törleszthesse váltó-tartozását.

S a szövetkezet szép olajföstékes nagy ajtai bezá-
rultak , a szép állványokat , asztalokat eladták , a meg-
maradt árukat az ügyvéd megvette apjának , s az ugy
bejött pénzt elküldték a hitelezõknek.

A szép feliratú czimtábla még ott pompázott egy
darabig, mint egy diszes síremlék , mig egyszer jó ked-
vében végig hasította a szél , s utoljára nem maradt
más emléke az egész szövetkezetnek , mind a megkáro-
sodott emberek.. :

Az öreg Lõwyék kis boltjában pedig egymást ta-
possa a sok vevõ. Az .ügyvéd fiuk már rég visszament
Pestre, de még onnan is csak igazgatja a falubeliek
ügyét baját. Bizony küldözgetik neki így. õsztáján a gy ûr
mölcsöt , bort , mert pénzt senkitõl sem akar közülök
elfogadni . X

— Áldott egy lélek, mondogatják , akár a szülei . . ,
Az öreg Lõwyt pedig szombaton , ugy déltájban ,

amint végig megy a poros fõúton , kopott császárkabát-
jában , ódivatú kürtõkalapjában , ismét üdvözlik messzirõl,
tán még szívélyesebben , .niint valaha ...: - ;,:

.. , - , .  És . hogy ezen emberek között a zsidógyûlölet most
májL* soh'geín , , fpg gyökeret ">érhefnir abban bizonyos
vagyo /̂ "' ;̂ ¦ -
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